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1. p e a t ü k k . 

RllMiM brilzantiäe vargus . 
Brüsseli l inna Leopoldi kivartali ilusama suwimaja 

kõrges, ivana Flama^idi stiilis mööblitega toaS istusimad kaks 
isandat ägedas jutuajamises. 

„ J a see on kõik. mis sa selle as ja kohta mulle wõid 
jutustuda?" küsis waneQl uendest ja hakkas oma istmelt ülesse 
tõustes, erutatult tnas edasi tagasi käima. 

„^ee on kõik, onu!" 
Noorem ueist tõusis ka püsti ja läks akua jnure. Minu t 

aega walitses rõhuw waikus, uus aiuult esimese kõneleja raske 
sammude läbi rikutud sai. 

^ e e oli grahw P a u l de Roncar, kõrge, sirge kasnga, 
sõjamehe keha loomnga mees. Kõigis tema olemisest ja liiku-
mistest paistis midagi käskiwat wälja. Mõni kord meel toas 
edasi tagasi käies, as tus ta oma '.vennapoja Franeois de Ron-
cari jnure ja laskis raskelt oma Parema käe selle õla peale 
kukkuda. 

„KaS saad sellest aru, FrancoiS?" ütlev ta karmilt, „et 
zui wäärtasjad mitte pea leitud ei ole, sa kadunud oled?" 

Franeois kohkus ära, rut tu aga ennast kokku mõttes kee-
ras ta ümber ja waatas kindlalt oma onu silma. 

„O ja, seda tean ma wäga häs t i ! J a mul ei jää ka 
muud midagi üle, kui enesele tuuli pähe lasta." 

Krahw P a u l laksutas sõrmedega ja wiskas ühe rutulise 
Peaaegu täis põlgtust pilgu nooremehe Peale. 

„Ma olen alati põlgtnst tnnnnd enesetapjate wastu," 
ütles ta kärsitult, „ja sinu was tus näitab uiulle jälle, et see 



wiimaseks abinõuks neile on, kellel tahtmise wõimu ja mehe-
likku jõudu ei ole kõiki tõkkeid ja raskusi ära wõita. 

Francois, kudas wõid sa niimoodi rääkida! See oleks 
pal ju kiiduwäärilisem, kui sa kõik oma tahtmise wõimu kokku 
wõtaksid sa katsuksid wargaid ülesleida, et nende käest rööwi-
tud briljandid tagasi saada!" 

„ M a olen kõik teinud, mis minu wõimuses on, a rmas 
onu!" kinnitas Francois. „Wiibimata andsin ma politsei ko-
missarile Margusest teada, teda paludes, et kõik, nii pal ju kui 
wähegi wõimalik, saladuses saaks hoitud ja et ta kõik oma 
jõudu ja mõistust wäärtasjade tagasi saamiseks kokku wõtaks. 
Peale selle telegrahwerisin ma tema nõuandmise peale kõige 
kuulsamale meie a ja salapolitseinikule. T a ei ole mulle weel 
küll wastanud, aga nõnda kudas politsei komissar, herra S o -
ran tõendab, et kui ta meie as ja oma kätte peaks wõtma, meie 
rahul wõime olla, et kuninglikud briljandid tagasi saame, kui 
seks aga wähegi weel wõimalust peaks olema." 

Krahw P a u l tegi käega põlastawa liigutuse. 
„ S i i s oled sa juba salapolitseinikule telegrahweerinnd? 

H m . . . Seda wõis sinust loota! Selle asemel, et kõik juht-
nöörid wärskelt oma kütte wõtta ja ise katsuda kurjategijate 
jälgile saada, arwad sa paremaks kelmide rahanöörijate poole 
pöörata, kallist aega tühja kõnede ja telegrammide peale rai-
sakes, aga waras muidugi ei oota ja on nüüd ehk juba teise 
i lma otsas. Kes on siis see kuulus salapolitseinik, kelle peale 
sa kõik oma lootuse oled pannud?" 

„Aga mõtle ometi ise järele, onu, mis wõisin ma siis 
rohkeni teha? Ega ma siis ometegi ise wõi mööda Brüsseli 
uulitsaid ümber jooksta, ehk ühest linnast teise lontida, mööda 
wargate pesasi käies, kurjategijaid nendest pimedatest urkadest 
otsides, kus kõik peitus on, "mis päewa walget kardab. Selleks 
ei ole mul kõige esiteks mingit ettewalmistust. See on siis 
loomulik, et niisugustel juhtumistel ikka as ja tundja te poole 
pööratakse ja sa pead tunnis tama, et ma oinale kõige kuul-
sama salapolitseiniku olen walinud." 

Krahw P a u l pani käed rinna peale risti ja küsis natuke 
pilkawa healega: 

„Noh, kes see siis on?" 
„/?ee on Londoni salapolitseinik Sherlock Holmes, see-

sama, kes Bakkeri uulitsas elab. Herra S o r a u ju tus tas mulle 
pal ju ta mõttewõimust ja osawusest." 

„Sherlock Holmes?" küsis korras , krahw P a u l . „ J a 
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muidugi, kui ta nõuus on, on sul Põhjust loota. Aga ära 
peta ennast, mu poiss. Sherlock Holmes ei ole mitte ainult 
kõige kindlani, tublim ja osawam salapolitseinik i lmas, waid 
ka kõige kallim. S a pead ilusa summaga jumalaga jätma, 
mitte ainult selle suure waewatasu peale, mis salapolitseinik 
omale nõuab, aga suuremali osalt nende wäljaminekute peale, 
mis asja uurimises tarwis läheb, mille suuruse ees ta ilmaski 
mõtlema ei jää. M a tunnen juba ammugi Sherlock Holmest. 
Aastat kaheksa sellest tagasi nägin ma teda Monte Karlos. 
T a a jas seekord ühte kurjategijate paari taga, kelle pärast ta 
peaaegu kõige maa kera ümber sõita sai, künni tal wiimaks 
korda läks mängu laua taga neid tabada. Räägi t i päris ime-
tegusi selle suure osawuse "üle, millega kurjategijad tagaa ja ja 
käte mahelt ära libisesiwad ja wiimase abinõudest ja kamalus-
test tagaajamises. Aga, nagu ma sulle juba ütlesin, ta ei 
kohku raha ^väljamineku eest tagasi." 

„Olgu nii, onu. Mõtle ometi, kui suur wäärtus on 
röömitnd väär tas jadel . Nende ülesleidmine ei mõi mulle 
muidugi midagi anda, aga minu auu, minu kohus, ja isegi 
minn elu, nagu ma seda juba ütlesin, nõuab seda, et nad 
leitud peawad saama, kui ma ka selle läbi omale kerja koti 
kaela peaksin panema." 

Krahw P a u l waatas rõemsalt oma wennapoja otsa ja 
wõttis ta käe oma kütte. 

„See meeldib mulle, tubli poiss! M a näen, et sulle see 
kallis on, mis iga inimene pühaks peab pidama, nimelt mää-
rimata auu ja et sa malmis oled oma kohut täitma, maksku 
see niis maksab. J a oleks hirmus olema, kui ühe krahwi de 
Roncari peale peaks häbistan? kahtlus langema." 

„Kaht lns? M i s tahad sa sellega ütelda?" küsis krahw 
Francois, hirmu pärast kahwatades. 

„Noh, see on ju selge, mu kallis," wastas onu rahuli-
kult. „ S i n u kütte said ära arwamata suure hinnalised bril-
jandid ustud. Need ou nüüd kadnnud ja keegi ei tea, kus 
kohta ja kudas. Iseenesest mõista, hakkab iga üks kahtlema, 
kas mitte neid h o i d j a . . . " 

„Ära lõpeta, onu! S i n u sõuad on hirmsad, põrntawad! 
Oh, kui juba uüüd Sherlock Holmes siin oleks." 

Selsamal silmapilgul kloppis keegi ukse peale. 
„ S isse!" 
Sisse as tus habemeta, toredas ülikondas teender, ja 
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teatas, et ukse taga üks inimene seisab, kes tingimata isiklikult 
ühe tähtsa as ja üle krahw de Roncariga rääkida soowib. 

„See inimene näitab kahtlemata alamast seisusest Brüsseli 
l inna kodanik olema, wäl ja nägemise järel marol. O m a nime 
ei taha ta nimetada ja ära minna ei taha ta ka mingil 
tingimisel." 

„Laske ta sisse," ütles krahw Franeois, „wõib olla, et ta 
mingis a s jus mulle kasulik wõib olla," tähendas ta onu poole 
pöörates. 

„Mis tähendab marol?" küsis see, selle üle tusane, et 
neid nende jutuajamises segati. 

„Sedawiisi hüütakse inimesi, kes Port-Hall i ümbruses 
elawad. Nende keelemurre on F lamandi ja Walloni murredega 
segatud, ja üle pea ei sallita neid isikuid siiu iseäranis hea-
meelega." 

„ J a , ja, nüüd mul tuleb meelde," ütles krahw P a u l , 
„maal elades olen ma juba paljugi jõuduud ära unustada ." 

J ä l l e läks uks lahti ja sisse as tus küürakas wauake harwa, 
halli juukstega, sasis habemega ja uiisugustes riietes, mis sel-
geste tuunistasiwad, et nad juba mitmed aastad oina kohut 
täidawad. P a h e m a s käes hoidis wauake paksu oksalist keppi, 
paremas käes mu l ju t a s ta aga häbelikult oma kübarat. 

Teender jäi auupaklikult ukse juurde seisma, oodates, et 
ehk wõib olla teda kästakse pea seda kahtlast isikut wälja saata. 

„Mis teie soowite?" Küsis krahw Franeos, armetud 
wanakest nähes kõiki lootust kautates. Wiimane t ammus kart-
likult ühe jala pealt teise peale, waatas wiltu teendre poole, 
esiteks pahemat siis paremat jalga tõstes ja kõige oma olekuga 
näitates, et tal teenri juures olekul raske on oma soowi awal-
dada. Krahw P a u l de Roncar silmitses terawasti teda. 

„Minge natukeseks ajaks wäl ja ," käskis ta teenert, „kui 
meil teid tarwis on, kõlistame." 

Teener jõudis aga ukse oma taga ukse kinni panna, kui 
wanamehe olek ennast korraga muut is . Keha tõmbas ennast 
sirgeks, käed ja jalad kautasiwad oma wärisewa oleku, wõis 
arwata, et herraste ees üks paremast seisusest isand närus rie-
tes seisis. 

, M a olen Sherlock Holmes," ütleS ta lihtsalt tasase 
häälega. 

„Sherlock H o l m e s ? ! " kordas Francois de Boncor. 
„Olge nii lahked, mitte nii kõwasti," sosistas wanake^, 



„ehk saatke enne teener, kes praegu wist k M ukse taga luurab, 
wäl ja ." 

Franeois wõngutas Peaga, sellega nagu näidates, et tema 
ma ja s niisugust asja, nimelt ukse taga luuramist, ei wõi juh-
tuda, pärast a s w s ta aga ukse juure, lükkas rutulise liigutu-
sega selle lahti ja lõi tahtmata ukse taga lukku august sisse 
piilujat. 

„Pa lun andeks," wabandas teener, „mul kukkus siin 
midagi maha ja tahtsin seda praegu ülesse tõsta." 

Käskima käeliigususega saatis krahw teenija ara, mida 
see ka ei wiiwitanud täitmast. 

Sherlock HolmeS laksutas sõrmedega. 
„Nagu ma näen, on Brüsselis lugu niisamutigi, kui 

Londonisgi," tähendas ta naeratates. „Teenrid kautawad alati 
midagi oma isandate uste alla ära kui tuas mõnda saladus-
likku koosolekut ehk läbirääkimisi seadakse. — Eile õhtu sain 
ma teie telegrammi kätte ja õnnelikul juhtumisel leidsin ma 
kohe aurulaewa, kes mind seija tõi, nõnda et ma täna wõisin 
juba teie juure tulla. M i s asja pärast kutsusite aga m i n d ? 

Krahw f r a n c o i s pakkus wõerale istet, mis peale ta ise 
oina onuga ka istusiwad. 

„ M a pean tunnis tama, mister Holmes," üt les noor 
krahw, „et ma teid enesele toguni teistmoodi ette kujutasin. 
Aga see ei ole ju tähtjas, kudas teie wäl ja näete. See on 
aga peaasi, et teie mind oma raskest seisukorrast wäl ja aitak-
site, kuS juures ma teile weel ütlema pean, et ma mingi 
wäljamineku peale ei waata." 

„Kudas knjutasite teie mind enesele ette?" küsis She r -
lock HolmeS, tähelepanelikult lühtrit, mis kesk tuba lae all 
rippus, waadeldes. 

„Hm, kudas teile ütelda," wastas krahw Francois häbe-
likult," tõtt ütelda, ma ei tea isegi. Aga . . . ma kujutasin 
teid enesele . . . " 

„ Mit te nii waewaselt ja näruselt, kõige wähemast," täien-
das Sherlock Holmes, iseäranis tähelepanelikult ühte lühtri 
aru waadeldes, „wõib olla, rohkem isanda moodi. Aga see ei 
puudu ju asjasse. Wõib olla, et meil meie tutwuse a ja l weel 
korda lä!:eb teine teist teise koore all näha. Praegusel silma-
pilgul arwasin ma aga paremaks niisuguses ülikonnas teie 
juurde ilmuda, et selle läbi tähelepanemist oma pealt ära pöö-
rata, nimelt Po r t Halli elanikn ülikonnas. See oleks wäga 
hea olnud, kui teie teener mind kurjateo süüdlaseks, mis, nagu 



ma arwan, siin toime on pandud, oleks pidanud. Kahjuks, ei 
läinud see plaan aga mitte õnneks." 

„Ei läinud õnneks?" 
„ J a muidugi!" kas teie tõesti arwate, et teie teener, kes 

nii õnnelikul wiisil just sell kõige tähtsamal silmapilgul mi-
dagi teie ukse alla ära kautas, mitte minu nime ei kuulnud, 
mis teie nii arnsaadawalt wälja ütlesite? Aga siin ei ole mi« 
dagi enam muuta!" 

^Ju tus tage nüüd mulle kõik täielikult, mis siin juh-
tunud ou." 

„Mõni aasta tagasi ostis kuninglik kassa suure hulga 
wäga iseäralikku wormi, wana J t a l i a stiilis wäärtasju. Nende 
asjade sees on kallid kiwisid määramata wäärtusega, iseäranis 
üks pähkle suurune briljant, mis oma suuruse, säramäugu ja 
lihwimise läbi mitte palju kõige tähtsamatest briljantidest taha 
ei jäe. Peale selle olid weel teised kiwid ja kallid pärlid. 
Isegi ehteasjade kuldne ümbrus on kunstlikult tehtud ja mak-
sab hulka raha. 

„Need kiwid ühes teiste wäärtasjadega olid minu kätte 
hoiu peale antud; siiamaale oliu ma igas as jas kuninga usal-
dust ära teeninud ja katmsin seda ka igati moodi alal hoida." 

„Jseenesestgi mõista, et ma wäärtasjade alal hoidmiseks 
kõik tegin. Tuba, kus wäärtaSjad seisiwad, oli kõige enam 
tehnika nõudmiste järele ehitud ja sisseseatud: raud, seinad ja 
uksed, kindlad lukud, elektri kellad ja muud. Peale selle sai 
weel see tuba, niisama ka kõik maja, päewal ja öösel wal-
watud." 

„Kui ma eile hommikul tähendatud tuppa läksin, nagu 
ma seda tihti teen, nägin ma ehmatades, et kastikene ülewal 
kirjeldatud kiwidega kadunud oli. M a otsisin terwe tua luge-
mata kordasi läbi, nuuskisin igas nurgas, tõstsin kõik asjad 
ühest kohast teise, otsisin kõigis karbikestes ja 'kastikestes — 
aga kastikest kalli kiwidega ei leidnud. Toa seinad, lagi ja 
põrand oliwad rikkumata, niisamma ka uksed ja lukud. Nks 
oli lukus, nõnda kudas eeskiri seda nõuab, waht oli kõik see 
aeg oma koha peal olnud. Lugu on täiesti arusaamata." 

„Edasi?" küsis Sherlock Holmes, kelle näu jooned kõige 
wähematgi imestust ei awaldanud. 

„Edasi?" küsis krahw Francois oma korda. „See on 
kõik!" 

, M a küsisin, niis teie weel tegite?" 
, M a panin waranduse kambri uksed jälle lukku, kuula-
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sin wahi ja majahoidja üle ja läksin siis wiiwimata politseisse 
kus ma Margusest herra Loranile, Brüsseli kõige osawama 
politsei komissarile kõik ära jutustasin. 

„Ma tunnen herra Lorani!" rääkis Sherlock Holmes 
loahele. 

Tema soowitas mulle selle asja seletamist teie hooleks 
anda, kirjutasime sealsamas toas teile telegrammi posti peale." 

„S i i s ei wõi keegi teie teenijatest arivata, et mind tele-
grammi läbi siia on kutsutud?" küsis Sherlock Holmes' 

„Ei wist küll mit te!" wastas krahw Franeois. „Ma ei 
wõi enesele seda ette kujutada, krdas nad seda teada oleks 
saanud." 

„Peale selle ei ole ma midagi enam ette wõtnnd. Ainu-
kene asi, mis ma meel tegin, oli see, et ma oma onule, kes 
Ardeuis elas, telegrahweerisin, et ma teda ühe tähtsa asja 
pärast näha söönuksin. Lubage ennast temaga tutnmstada." 

„Ei ole t a r w i s : " wastas Sherlock Holmes. „Mnll on 
juba see auu osaks saauud, krahw P a u l de Roucariga tut-
wustatnd saada, nimelt , . ." 

„Monte Karlos !" lõpetas P a u l de Roncar, istmelt ülesse 
tõustes. „ M u l oli siis õnn, ühe teie hiilgawama wõidu pealt-
nägija olla." 

„See on tõsi, krahw. Teie ehk mäletate weel, et meie 
selle õhtu kahekesti mööda saatsime?" 

„Miks mitte, mister Holmes, ja kni teie esiteks sisse 
astusite, nende närude läbi nõnda toredasti ümbermuutetud, 
arwasin ma kohe, et . . ." 

„Teie ees seisab inglis salapolitseinik!" täiendas Hol-
mes naerdes. „Kahjuks, saab mull mälestus Monte Karlo 
as jus selles tumestatud," rääkis ta tõsiselt edasi, „et mõlemad 
kurjategijad, — üks nendest oli portugaalane, teine austria-
lane, keda mull wiimaks suure waewa ja lugemata hädaoh-
tude peale korda läks, kiuni tabada ja inglismaale wiia, mõni 
päew enne kohtu otsuse täitmist wahtide hooletuse läbi wangi-
tornist ära põgenesiwad. Se ia m»ale ei ole korda läinud 
nende jälgesi kätte saada. Noh, see ei ole aga minu süü. 
Mu l l on aga etteaimdus, et ma ühel ilusal päewal mõlemad 
wõrnkaela nänd inglise kaagi peal rippuwad. M i s aga teie 
asja kohta käib krahw," pööras kuulus salapolitseinik ennast 
F ransna de Roncari poole," olen ma walmis seda ainult tea-
tud tingimiste all oma peale wõtma." 

„Ma olen kõigi tingimistega nõus ! " 
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„Kõige esiteks peate teie mulle oma täieliku usaldust kin-
kima, ja Peate mind laskma omas majas , isegi seal toas, kus 
warandus on, nenda töötada, kuidas n:a ise seda heaks a r w a n , 
teie peate mind omas majas , kui perekonna liiget waarama. 
Iseenesestki m õ i s t a / tahendas ta naeratates sinna juure, „et 
ma selleks juhtumiseks omale parema ülikonna muretseu. Weel 
pean juure lisama, et ruttuline niisuguste osawate kurjategi-
jate kättesaamine, kellega meil siin tegemist saab olema, aga 
rohkeid väljaminekuid rarwitab." 

„ M a annan teie tarwitnseks kõik onu: waranduse." 
, / Ja tui tarwiS peaks olema, niister Holmes," tähendas 

P a u l de Roncar sinna juurde, „wõite minn käest lisa saada." 
„No noh!" rääkis Holmes wastu. „Ega see asi siis 

ikka nii hulluks lähe. M a pidin omale aga selgeks tegema, 
kui kaugelt ma töötada wõin. Nüüd mõtlen ma ära minna. 
Kõlistage oma teenert ja ütelge talle, et ta mind wälja laseks 
ja et ma wististi jälle homme ehk ülehomme tagasi tulen, 
ütelge, et ma teile ühte haruldast wana pilti müra paknn. 
See on tõenduseks teenijatele, miks teie ühte naruS musta 
maroli oma jutule wõtate. Tõe poolest kardan ma aga, et 
nad juba teadwad, t'es ma oleu. Olgu kudas on, aga ma 
katsun weel edasi oma isikut marjata. S i i s paluksiu ma Leid 
täna õhtuks oma juurde wäikese seltskonna koguda, kelle hul-
gas ka wikont de Goleneonr peab olema. Selle nime all Pea-
tasin ma kaks tnndi sellest tagasi Brabant i wõerastemajas." 

„Kõik peab sündima, nõnda kudas teie seda soowite! „ 
ütles Fransua de Rousar. „Aga mis pean mina siis ette 
wõtma?" 

,Mi t te inidagi. Laske juba kõik minu hooleks jääda. 
Nüüd aga kõlistage!" 

Nende sõnadega tõusis salapolitseinik tooli pealt üleSse 
ja pani ta wana kohta. Selsamal silmapilgul wõttis ta keha 
seis küürus oleku, käed rippusiwad wõimetumalt kõrwas, jalad 
wärisesiwad ja isegi silmist paistis wäsimus ja wanaduse nõr-
kus wälja. Kartlikult keerutas ta oma käes kübarat ja hoidis 
kaenla all paksu oksalist keppi. 

„ J e a n ! " ütles Fraucois de Rouear sisse tulijale teenrile, 
Saatke seda inimest wälja. Ta pakkus mulle ühte wana pilti 
niüia. Kui ta seda toob, siis laske ta jälle mu juurde. 

Waikse kummardamisega tegi J e a n ukie lahti. Waewalt 
nähtaw pilkaro naeratus i lmus ta uäo peale, kui ta morali 
har juinata . kaugeid külnmardusi krahw Francua ja P a u l i es nägi. 
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W a e w a l t jõudis J e a n oina järel ukse kiuni tõmmata , kui wa-
nameeS ta poole pööras. 

..Uhked herrad!" sosistas ta laia naeratusega. „ S i i u 
on loist küll mehine teenida?" 

J e a n ei was tanud temale sõnagi. Jõudsid trepi juurde 
„Rikas maja , — hakkas wauake jälle, „tore t repp! K a 

uiinagi elaksin hea meelega siin." 
Jä l l eg i ei saanud ta miugid wastnst 
„ T s ! Wõib siin natuke juua sa suupürist ivõtta?" 
„Olge lahked r n t t a t a ! M u l l on weel pa l ju tööd!" was-

i a s J e a u kõrgilt. „Waadake seal all on uks!" 
Wauake waa tas kurja pilguga leeudre peale. 
„Oled sa aga uhke!" 
M a r o l hakkas üksi trepist alla minema, midagi kurjasti 

oma ette pomisedes. J e a n waa tas talle uiikuua järele, kuni 
ta uksehoidja juurde sai, kes teda sõnalausumata uulitsale saatis. 

2 P e a l ü k k. 

N ö s M Krüsle!' uulitsail!. 
Waewal t w a u u jalgu taga lohistades, köndis marol 

promeuadi mööda, Scherbecki wana l innaga lahutab, keeras 
siis Neewi uulitsasse ja tu l i wiimaks M o n e tu ru peale wäl ja . 
Uue teatri juures jäi ta niinutiks ajaks seisatama, just kui 
waatleks ta seda toredat ehitust. S i i n jnst nagu kogemata, 
tu l i ta juurde üks teine niisamasugune nä rus isik, a iuul t noo-
rem, kellega nad seltsis läbi l inna P o r t Hall i Poole sammnma 
hakkasiwad. 

„Noh, Harri , on sull korda läinud midagi teada saada?" 
küsis Holmes oma abilise käest, kelle r äl imiue niisamu ära 
t uudmata oli, kui ta eueselgi. 

„E i wõi ütelda, et pal ju . Teie soowi peale, käisiu ma 
kõik see aeg suwimaja ees edasi ja tagasi, muidugi tähelepane-
mata . M a ei usu mitte, et mind kcsgi tähele on Pannud . " 
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„Pole wiga, kui ka keegi oleks tähele pannud!" ütles 
Scherlock Holmes õlasi kehitades. S i i s oleks siud ainult minu 
pojaks arwatud, kes oma isa tagasi tulekud ootab." 

„Wõib olla. Siiski ei pannud miud wist kesgi tähele. 
M i n a aga nägin ainult ühte kuld tressidega teendert, kes kaht-
lasel wiisil suwemajale lähenes, ukse hoidjaga mõni 
sõna wahetas ja siis ruttulise sammudega jälle siuna Poole 
kadus, kust ta tuli. Aga ma ei usu, et sellel midagi tähtsust 
peaks olema." 

Salapolitseinik ei wastanud midagi ja as tus waikselt 
edasi. Harry tundis wäga heaste oma isandad, sellepärast 
waikis tema ka. 

Nüüd jõudsiwad meie rändajad kesk linna, siuna kohta, 
kus l inna ameti maja, börse ja teised suured ehitused 
ülesse kõrgesse ulatawad. S i i t nad pöörasiwad oma wana 
tee pealt kõrwa ja läksiwad mööda Montoni uulitsat püha 
Heduli turu poole, mille keskel tore kirik, üks Grüsseli l inna 
wauematest mälestustest seisab. 

„Soo, nüüd on tarwis meil lahku miuua," ütles wii-
maks Sherlock Holmes. „See, mis sa mulle praegu ütlesid, 
on siiski tähele panemise wäärt. J a tõesti, miks peaks kuld 
tressidega teeuder nii kartlik olema? Wõib olla, et tal mõni 
ülesanne täita oli, aga siis oleks wõinud ta ju seda rahulikult 
ära täita ja minna, ilma et kartlikku olekut oleks pruukinud 
näitada. Wõib olla, et tal ma jas aga sõpru o n ? See on 
kõige wõimalikum. Aga ka selles tükkis on ta kartus arusaa-
mata, sellepärast et teenijate läbikäimine tutawate majades 
kuskil keelatud ei ole. Weel tähtsam on aga teine: sellel päewa 
tunni l ei ole kellegil saksa teendrel aega oma sõbra juure 
wõeruselle nunna, ainult wälja arwatud siis, kui ta sõber just 
tee ääres elab, kus teda saadeti; niisugusel juhtumisel ei oleks 
ta aga wõinud tagasi pöörda tuldud teed mööda, waid oleks 
edasi pidanud minema. — Wõiksid sa seda teendert ära tunda, 
kui sa teda teist korda weel peaks nägema? 

„Kahtlemata!" 
„Hüwa! Nüüd aga mine onkel Tononi kõrtsu, kuS meie 

sisse läksime, maksa kõik ara, ja paue euuast nõnda riidesse, 
et sa kui suurt sugu isanda teender wälja nääksid; sealt mine 
Brabant i wõerastemajasse, üüri seal meie mõlemi jäuks kaks 
tuba, parem kui kõrwuti, ja lase meie kraam wakmlist sinna 
tuua. Herra — wikont Charli de Golencour, ?eZ otsekohe Par i -
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sist sisse sõitnud. S i n a — tema teender Gustaw. Arwata 
tunni pärast tulen ma ise ka sinna." 

„Sa in aru, peremees," ütles Harry ja läks Holmesi 
käskusi täitma. 

Wana, närus marol jäi ikka weel kiriku ette seisma, just 
nagu ei oleks jõudu oma silmi ta pealt ära võõrata. Wiimaks 
ometegi keeras ta ümber, läks üle turu platsi puiestikku, mis 
mõni samm kirikust eemal oli ja kuninga lossi juure wälja 
läks. Wanake astus suurepäralise kokku kaswawa puude oks-
test kangi alla. Wiimastel päewadel olid sulad ilmad olnud, 
nõnda et mitmes kohas lumi juba üsna ära sulanud oli. 
Nüüd oli aga külm jälle natuke tõusnud salapolitseiniku ühte 
kõrwalise nurka pingi peale maha istumast. Ta istus ettepoole 
küürus, künarnukid põlwede peale toetatud ja waatas ühte 
silmi oma ette kaugusesse. Ta mõtles kõik weel ükskord läbi, 
mis ta seia maale krahw de Roncari asjast oli kuulnud. 

Temast läks waht mööda. Närus wanake, kes külma 
käes nii rahulikult istus, äratas ta tähelepanemist. E t 
ta aga mingit Põhjust tema äraajamiseks ei leidnud, pidi 
ta sellega rahule jääma, et teda terawasti silmitses. Sherlock 
Holmes ei liigutanutki ennast. Üks minut läks teise järele. 
Wanake istus aga ikka rahulikult edasi. Waht aga jalutas 
kõikse aeg ta ümber. Wiimaks nähti tal kannatus aga lõppema. 
Ta läks wanakese juure ja pani oma käe selle õla peale. 

„Kuulge, teie! Magate teie, wõi? Park ei ole mitte öö-
majaks. ja peale selle. . 

Sherlock Holmes kargas korraga püsti. 
„Mis teie siin karjute?" wastas ta ladusas prantsuse 

keeles. „Mis õigus on teil rahuliku jalutajatega niisuguses 
toonis rääkida? M a tahan, et mind mitte ei segataks! Kas 
saite aru?" 

„Maroli närus wäljanägemise peale waatamata, mõjusi-
wad need sõnad ja toon nõnda wahi peale, et ta mõni samm 
tagasi aStus. Ta läks mõned sammud eemale ja jäi siis 
seisma. Oma ülesse näidatud nõtruse peale oli ta wäga wi-
hane, südames tundis ta aga, et tal tõesti mingisugust õigust 
ei olnud, wanakest segada. Tagasi waadates nägi ta, et wa-
nake Ilegenti puiestiku wäljamineku poole sammus. 

„Üks tas kõik," pomises ta oma ette, „see isik ei näita 
mulle aga mitte üsna puhas olema." 

Ta läks pikkamisi wanakese järele puiestikku wärawa 
poole, kus üks politseinik ikka seisis. 



— 14 — 

..Hei, H i n a r ! " hüidiS waht oma roana sõpra, „tnle seia. 
Näed sa seal seda n ä r u s manameest? ^ a teed hästi , kui sa 
teda oma silmist ei kauta. T a tuleb mnlle liiga kahtlane ette!" 

Sõbral ikul t peaga uikutades, andis politseinik wahile 
mõista, et ta nõuandmise järele teeb. J a peagi nägi waht, 
et H ina r pikaldase sammndega wanakesele järele läks. 

Päras t pikaldast ühest uulitsast teise hulkumist keeras 
marol wiimaks kitsasse läbikäikn ja kadus ühte wäiksesse ma-
jasse ära. H ina r jäi mõni samm majast eemale seisma, et 
rahulikult ära oodata, mis edasi tuleb. Läks minutid kümme 
mööda. Korraga a s t n s majast pilk, sirge, toredas ülikondas 
isand wal ja . 

. M a a t a imet ; niis see peab t ähendama!" Pomises Hi-
nar. „ W a u n n n oma elu juures, et see endine sant o n ! 
Noh, nüüd on selge, et ma ühe tähtsa kurjategija jälgil olen." 

T a tegi, just nagn ei oleks ta l toreda isandaga midagi 
tegemist, lakkis teda enesest mööda ja käis siis kaugel ta järel 
kuuui Grand S a b l o u i platsini. 

„Wornar , " pööris ta ühe nooremehe poole, kes prits 
kaewn monumendi na j a l , mis seda Platsi ilnStaS, seisis, „kas 
näete seda herrad sea l ? " S e e on minu arwates üks t äh t j a s 
kurjategija. M a nägin kui ta onkel Tononi hurtsikusse sisse 
läks kui sant, sealt" aga toreda herrana warst i jälle wä l ja 
a s tus . M a ei '.või enam ta järele luura ta , sest nüüd pean 
jälle oma wahikoha peale puiestiku wärawasje tagasi mi-
nema." 

„Hea," was t a s Womar , üks noor, i lma mureta hulgus, 
nagu neid suurtes l innades sadasi leidub. „Küll ma waa tan 
ta järele." 

W o m a r oli üks neist kõige osawamatest Brüssel i sala-
politseinikkudest. T a iseloom läks tema praeguse ülesandega 
wäga heasti kokku. P e a sai ta Sherlock Holmesi kätte, tõs t is 
auupaklikult oma kübarad ja küsis, kas ta ei wõiks talle teed 
juhatada, ühe mähe tuntud uulitsasse. Ehk Sherlock Holmes 
küll heaSti tundis kõik Europa suured l iuuad, aga selle uulitsa 
üle ei mõinnd ta miugit wastust anda, niis, wõib olla, ka 
sugugi olemas ei oluudki. 

„Kahjuks, ei mõi ma teid aidata ," wastaS ta ni isammati 
auupaklikult kübarad kergitates. „ M a olen ise alles seia rei-
sinud." 

„Si iS oleme meie mõlen ad ühes ja sollesammas seisu-
kordas," zvastas W o m a r naeratates. 
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Imestamise wäärt osawusega oskas ta juttu edasi ajada, 
nõnda et Sherlock Holmesiga seltsis läks. Korraga, nõnda et 
see mitte kahtlust ei ärataks, ei wõinud Holmes ennast juttu-
kaft, tüitawast seltsilisest lahti saada. Wiimaks jäi ta seisma. 

„Kahjuks peame meie lahkuma. Asja toimetus sunnib 
mind rut tama." 

T a kutsus woorimeest, hüppas sõiduriista ja käskis wak-
sali sõita. Womar sai nüüd täiesti aru, et tall ühe kardetawa 
kurjategijaga tegemist on. T a kuulis, kus Holmes käskis 
sõita, ja arwas, et see tahab nüüd ära sõita. Teine poolt 
arwas ta jälle, kui osaw salapolitseinik, tõesti wõimalikuks, 
et see adress ainult silmakirjaks woorimehele sai öeldud, tee 
peal käsib ta aga kuhugile mujale sõita. Tema suureks meele-
pahaks, ei olnud lähedal mitte ühte woorimeest enam, nõnda 
et ta juba jala pidi hakkama Holmesi järele tõttama, mis tal ka 
just mitte raske ei olnud, sellepärast et õhtune rohke sõitmine 
woorimehe sõidukiirust palju takistas. Wiimaks nägi ta 
tühja woorimeest. 

„Woorimees!" ütles ta sellele,- „ma olen salapolitseinik. 
Waadake seal ees seda sõiduriista? Rutake sellele järele ja 
ärge laske teda mitte silmist. Waadake, siin on minu ameti-
märk." 

Peagi oli Womar ainult saja sammu kangnsel tagaajata-
wast. T a nägi, et seeS istuja midagi woorimehele ütles, niis 
peale see teise poole ümber keeras. 

,.AHa!" pomises Womar rahuloldawalt. „See tähendab, et 
ta weel ära ei sõida." Wiimaks jüi woorimees Brobanti wõe-
rastemaja ette seisma. 

„Seisa!" käskis Womar oma woorimehele ja pistis tale 
raha peosse. T a as tus sõiduriistast wälja. Sherlock Holmes 
as tus just juba wõerastemajasst sisse ja ta woorimees sõi-
tis ära. 

„Tubli, Womar ! " kiitis salapolitseinik iseennast. „Tore, 
isand elab siis siin. Nüüd ei sa enam raske olema ta järele 
luurata." 

Brabauti wõerastemaja läheduses oli weite wiina poeke, 
kus ka Womar sisse astus. Ta tellis omale klaas wiina, mak-
sis ära, ja as tns siis hoowi. Mõni silmapilk pärast seda nägi 
poe peremees omaks suureks imestuseks, et üks herra, keda ta 
poodi tulema ei näinud, temast mööda läks ja uulitsale astus. 

„Diable ." porises ta „mis herra see wõis olla?,, 
Peagi jäi ta rahulikuks, see pani aga teda imestama, et 
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herra, kes omale wiina tellis ja hoowi läks, tagasi ei tule. 
Kui ta wiimaks, waatama läks, ei leidnud ta kedagi, siis tulv 
ta mõtte peale, et wiina tellija ja tundmata herra üks ja see-
sama isik oliwad. Pead raputades wõttis ta klaasi laua pealt 
ja jõi ise tundmata ostja terwiseks wiina wälja . 

See aeg as tus Womar juba Brabaut i wõerastemajasse. 
T a üür is omale toakese ja palus ennast kohe sinna saatu. 
Niisamuti nõudis ta omale ka reisijate nimekirja. 

„ M a ootan oma tuttawaid," ütles ta wanemale teend-
rile, kes tale nimekirja tõi. „Wõib olla, ehk teie teate mulle 
teadustada, on ta juba seia sõitnud." 

Nende sõnadega surus ta teendrile kahe srangilise raha 
peosse, et sellega tema keelt lahti teha. 

„Täna oit wähe sisse reisinud," teadustas ta. „Õhtuks 
meie ootame. Arwata tunni a ja pärast üüris aga wikout de 
Golencouri teender kaks tuba, mõui minut tagasi tuli aga wi-
kout ise ka seia juba." 

„Wikont de Golencour?" hüidis Womar. ^Ma tunnen jn 
teda. S i i s ta ongi siiu wõerastemajas? Hm — kui tore! 
Ehk see küll mitte see tut taw ei ole, keda ma ootan, aga . . . 
Missugused toad üüris omale wikont?" 

„Nummer kaheksateist ja üheksateist. Teie tuba ou kahes-
kümnes, just tenia tubade kõrwal." 

„Nii, nii. . . ja. . . wüga hea," ütles Womar rahulikult 
„Ohtn tulen ma weel kord teie käest järele kuulama, kas mu 
tut taw Schibner TreSdenist juba seia on jõudnud. Nüüd aga. 
juhatage mind mu tuppa." 

Ta kirjutas esimese nime, mis tal Pähe tuli, reisijate 
raamatusse. Üks teendritest saatis teda teise korra peale, tuppa 
nummer kakskümmend. Waewalt jõudis teender ära minna,, 
kui ta taskust weikese puuri wõttis ja ukse sisse ettewatlikult 
hauku puurima hakkas. . . T a töö oli aga i lmaaegu: wi-
kont de Golencour ja ta teender oliwad juba wälja läinud . .. 

Ohtu pidu krahw Francna de Roncari majas oli üsna, 
waikne. P idu peale oliwad ainult kõige lähemad tuttawad 
kutsutud, üle pea inimest kümme. Wikont de Golenoeur tõm-
bas oina terawa meele ja iseäraliku oleku läbi kõikide tähele 
panemist oma peale. I gaüks nägi, et wikont de Golencour 
iseäranis armas wõeras siin majas oli. 

J u b a mitu korda oli krahw Francua ukse poole waada-
nud, just nagu ootaks ta weel kedagi. Rõemu joon jooksis 
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ta l üle näo, kui wiimaks teender J e a n ukse lahti lükkas ja 
krahw Falkoa tulekut teadustas. Krahw Francois ruttas juurde 
tulijatele wastu, pigistas südamelikult ta kätt ja saatis laua 
juure, kus ta talle wikont de Golenkuri ja oma onu Pau l i 
esitles. Teised, nagu näha, olid temaga juba enne tuttawad. 
Ta oli pikka kasuga, musta werd, juuksed ja terawa waadega 
silmad, mis selgeSte tunistasiwad, et ta lõuna maa elanik oli. 

Teraw tähelepanija oleks näinud, et kui krahw Falkao 
tuppa astus, wikont de Galenkur oma istme pealt peaaegu 
ülesse tahtis kargada. Kõik oma raudset tahtmise wõimu ja 
oma enese üle walwamist kokku wõttes, jäi ta rahulikult oma 
koha peale istuma. Krahwi esitlemisel, kummardas ta osa-
wasti selle poole ja pööras siis ühe pealiskautse küsimusega 
oma pahemal pool olewa naabre poole. Tähelepanemata luu-
ras ta aga krahw Falkao järele, keda pidu peremees kinni 
pidas ja temaga sõbralikult juttu ajama hakkas. Weerand 
tunni pärast pööras ennast wikond oma paremal pool olewa 

maabre, krahw Paul i , poole pealiskautse küsimusega: 
„On krahw Falkao juba ammu Brüsselis? Ta nimi 

näitab, et ta wist portugaalane on." 
„Ma tunnen teda ainult täna õhtust saadik," wastas see 

tasa, „aga Francois teadustas mulle," rääkis krahw P a u l edasi, 
ennast üsna wikondi rõrwa juurde kummardades, „et tal nõu 
on, krahw Falkao õega ennast kihlata." 

„Wõi nii," pomises wikont ja sirutas oma käe magusa 
roa järele. „Oli teil hea jahi saak minewal talwel Ardenis?" 

„OH, ja, wikout!" wastas krahw Pau l , ja peagi hakkas 
ta waimustusega oma toredaid mõisa maa peal olewaid jahi 
kohtasi kirjeldama. 

Nõnda kuidas herrasrahwas toredates krahwi tubades 
oma aega jutuajamisega wiitsiwad, ei lasknud ka teenijad köö-
kis oma aega igawaks minna. De Galenkur oli oma teendri 
Gustawi kaasa toonud, kes peagi röögi seltskonnale lõbusaks 
seltsimeheks sai. Ta jutustas oma herra asundustest lõuua 
Afrikas, lustilikust elust, mis ta Parisis läbi elaS, kus juures 
ta mitmed teadused siinse maja elanikude üle sai. Iseäranis 
ruttu sai ta maja tallitajanna abiga, Janet taga, sõbraks See 
läks tal kergeste korda, sest teendril Jean i l oli kõik see aeg 
toas wõeraSLe juures tegemist, uksehoidja oli tema asemel, 
majatall i tajanna pidi aga kõik see aeg köökis olema. 

Sherlock Holmesi päemaraamat. 8 lugu. 2 



— 1 8 — 

„Teie ei wõi arwata, kui rõemus ma olen," sosistas 
Gustaw noore tüdrukule, „et ma juba oma esimesel Brüsselis 
olemise päewal nii kena neiuga, nagu teie seda olete, tutta-
waks olen saanud. M a loodan, et meie weel tihti teine tei-
sega kokku saame. Kas lubate seda?" 

Jane t t a näppis häbelikult oma põlle, aga wiimaks was-
tasHta punastades: 

„Kui teil aega on, siis tulge mõnikord." 
„OH, siis saame meie tihti teineteisega kokku. M u l on 

alati aega. Wikontil on mind ainult hommiku riidessepane-
mise juures ja õhtul tarwis. Päewal on mul wäga wähe 
tööd, mõnikord ainult mõned käsud täiia. Umbes kell kümnest 
hommiku kuni kella kümneni õhtu olen ma täiesti teie jäuks 
prii, mu armas Jane t ta , ja see teeb mulle wäga suurt rõemu 
teie lähedal wiibida." 

„Aga, herra Gustaw," waidles tüdruk wasta, „see on 
kõige rohkem, kui ma õhtati pooleks tunniks waba olen, ja ka 
siiski ei wõi teie seija tulla. Kui ma esiteks ütlesin, et teie 
mõnikord mind waatama wõite tulla, siis vu sellega öeldud, 
et meie siin ligi lähedal kuskil kokku saame." 

„Olgu kudas teie soowite! Ah, mis mul uüüd seal 
kukkus?" ' 

Midagi weeres kõlisedes põrandale ja mõlemad kummar-
dasiwad ennast selle järele. 

„AH, sõrmus!" ütles Janet ta . „Kust teie seda saite, 
Gustaw?" 

See oli i lus wäikene kuld sõrmus, ilustatud ametisti ja 
rubinidega. Jane t t a hoidis teda waimustatult oma käes. 

„ J l u s ! Ü l i k e n a ! " 
„See sõrmus," ütles Gustaw, „on mulle mälestuseks 

minu õe käest. M a kandsin teda alati oma uuri keti külges. 
Meeldib ta teile, J a n e t t a ? " 

„Ta on wäga ilus!" 
Gustaw jäi nagu natuke mõtlema. 
„Täiesti tore!" ja tüdruk ulatas raske südamega sõrmuse 

Gustawile tagasi. 
Gustaw tõusis püsti. 
„Janet ta ," ütles ta pühalikult, „olgu see sõrmus, mil-

lest ma täna päewani mitte miski hinna eest lakkunud ei -
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-oleks, teile mälestuseks meie tänase päewa tutwuse peale. 
Lubage, et ma ise teile ta sõrme pistaksin." 

„Aga, Gustaw, ma ei wõi ega tohi teie käest niisugust 
kinki wastu wõtta," ütles Janet ta ärewuse pärast lvärisedes 
ja mõlemaid käsi wälja lautates. 

Magus musu kinnitas wiimaks noort sõprust. Aga nad 
pidid ruttu teine teist lahti laskma, sest kõrwast toast tuliwad 
teendri sammud kuuldawale, teine poolt äärest astus aga 
majatal i ta jana sisse ja kutsus Janet tad oma kööki abiks. 

Wars t i sõitsid wmnased wõerad ära ja Gustaw pidi 
Janettast, kellele ta weel Juma laga jätmiseks jõudis kätt pi-
gistada, lahkuma. Jumalaga jätmise juures sosistas ta talle 
weel kõrwu, et homme, punkt kella neli, ta teda Brükeri platsi 
peal ootab. Lühikene pea nikntus näitas talle, et Jane t ta 
wististe seal saab olema. 

Herra i s tus tõlda, Gustaw aga hüppas pukki kutsari 
kõrwa. Wikont wiskas ennast kasuka sisse mässides Padjade 
peale. Sõiduriist sõitis mööda waikseid Brüsseli uulitsaid ja 
herra, niisamma ka teender, ei pannud tähele, et nende jä-
rele teine sõiduriist sõitis. M i s on aga selles iseäraliku? 
Krahwi wõerad sõitsid ju kodu. Korraga tõusis wikont püsti. 

„Gus t aw! Astume sõiduriistast wälja. M a tahaksin 
jalutada natukene." 

Woorimeest ä ra makstes, hüppas teender kergeste pukki 
pealt maha ja hakkas oma herrale, kes juba tükki maad ette 
oli jõudnud, järele miuema. Sellsammal silmapilgul pani ta 
tähele, et ka sellest sõiduriistast, mis nende järele sõitis, nii-
sammati üks herra wälja hüppas, kellel wist ka nõu nähti 
olema enne öösist und weel natukene jalutada. 

Veagi kõndisiwad wikont ja teender kõrwu sõbralikult 
juttu ajades. 

„ S i i s sull läks korda," rääkis Sherlock Holmes, „tüdru-
kuga ligemalt tutwaks saada. Hm . . . see ei pane mind 
sugugi imestama, sest sull on alati naesterahwaste juures 
onne olnud, Harri . Aga mis sa seal siis teada said?" 

Oh sa t aewas ! oli seal aga l õbus ! Isegi kuiw, tõsine 
ja iivaw J e a n jäi lõppuks lustilikumaks. Hakkatryes kartsin ma, 
et J e a n ehk uksehoidja mulle tee Peale ette jääwad. Aga, 
nagu ura kuulsin, on uksehoidja juba kihlatud ja teeb warsti 
pulmad. J e a n aga. . . ja. . . hm. . . harwa leidub niisugust 

2* 
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lõpmata igawat isikud. Nagu näha, ei pane ta Jane t t ad 
sugugi tähelegi." 

„ J ean just mind kõige rohkem hnwitasgi," tähendas 
H olmes. 

„Peale selle arwan ma nüüd teadma, kes see teender oli, 
kellega uksehoidja päewal rääkis," ju tus tas Harry edasi. „ M a 
arwan, see oli uksehoidja prundi wend." 

M õ n d a . . . "wastas Holmes kniwalt. Kudas sa selle 
arwamise peale tuled? 

„Sellepärast et ma teada sain, et uksehoidja pruut on 
toatüdrukuks ja tema wend kutsariks preilna juures, kes lootuse 
järele pea krahw de Roncari abikaasa saab olema." 

„ J a , krahw Francois saab pea krahwina de Falkoaga 
kihlatud," tähendas Holmes. 

„Teie teate seda ka juba? imestas Harry. 
„Muidugi. Aga ütle, kas teab juba keegi sellest eestule-

wast kihlusest?" 
Awalikult mitte. Keegi ei tea seda weel oodatagi." 
„Nagu näha, teawad seda mõlema maja teenijad," nae-

ratas salapolitseinik. 
„Muidugi, nõnda kudas see ikka on," wastas Harry. 

„Seda teadustas mulle Jane t t a , kui suurt saladust tunnete 
teie krahm Falkoad?" 

„Mind tntwnstadi temaga täna õhtu. T a oli ka pidnle 
kutsutud." 

Mõlemad waikisiwad. Mõtted ja arwamised keerlesid kui 
tuulispask osawa salapolitseiniln peas. T a katsus kõik need 
teadused, mis ta seija maale oli korjanud, kokku seada ja ühen-
dada. Pikkamssi, aga kindlalt läks ta mõtte töö edasi ja pärast 
mitte kauast, aga tugewat mõistuse kokku wõtmist sai ta nen-
dest üksitntest teadustest ja oma arwamiftest, ehk küll weel 
mitte täiesti selge, aga siiski täieliku pildi; sest ta tund i s 
kõik inimese eksimised ja wead rohkem, kui keegi teine. 

Wahe peal oli Harry juba mittu korda tähelepanemata 
tagasi waatannd. T a tahtis ammu juba rääkima hakkata, 
teadis aga wäga heasti, et Holmes seda ei a rmas tanud , kui 
teda ta rohke mõtte töö aeg segataks. Wiimaks ometegi ei jõud-
nud ta enam wälja kannatada ja surus oma kartuse maha . 

„Ma ei tea," hakkas ta tasase sosistamisega, „mi s see 
inimene meist ometi tahab, kes meie järel käib. T a h ü p p a s 
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Meiega seltsis woorimehe pealt maha, ja nüüd hulgub ta igal 
pool meie järel, kui wari." 

„ J ä ä samm ehk kaks taha, nagu see teeudri kord ja ko-
hus on," wastas Holmes. „Seda saame meie kohe teada." 

Harry täitis Holmesi käsku. Korraga keeras see ennast 
ümber. 

„Gustaw!" hüidis ta kurjalt, „Gustaw, mis on kell?" 
„Üks, herra wikont!" 
„S i i s on aeg kodu minna. Lähme!" 
Mõni sekund oli selleks küllalt Sherlock Holmesile, et 

näha saada, kes neid taga luuras. 
„ H m . . . " pomises ta naeratades, „minu hommikune 

tuttaw." 
Wiimaks jõudsiwad nad ivõeristemajasse. Kella helina 

peale i lmus pahane ja unine uksehoidja. Üks srank, mis 
Holmes tale kätte surns, tegi ta näu lahkemaks. Salapolitsei-
nik ja ta seltsiline hakkasiwad trepist ülesse minema. 

„Ootame siin üks minnt ," sosistas Sherlock Holmes, 
„huwitaw, kas tuleb seija ka meie wari u?eile järele." 

S e l silmapilgul kostis jälle kella helin. 
, .Nnmmer kaheskümnes," kostis keegi ütlewat. 
Sherlock Holmes jooksis oma pika jalgadega, paar astet 

iga sammuga wahele jättes, trepist ülesse, nõnda et Harry 
tale waewalt järele jõudis. T a kuulis ainult, kuidas Holmes 
rõemsasti sõrmesi plaksutas. 

„Rut tu oma tubadesse!" sosistas ta oma seltsilisele, „et 
meie wari wõiks ilma kahtlust äratamata ennast rahulikult 
kahekümnesse numbrisse, pesitada. 



3 p e a t ü k k . 

Sherlock kolmes võetskie vangi . 
Harry noorus tegi oma tööd. Peagi wõttis raske uni 

ta üle wõitu, unes..nägi ta aga ilust Jeanet tat ja kurjategi-
jate tagaajamist. Üks neist haaras praegu ta käest kinni, et 
teda maha wisata. Ei, see on Jeanet ta õrn käeke, mis tema 
juukseid hellalt silitab. Aga ka wiimase mõtte juures eksis 
Harry, sest siin ei olnud ei kurjategijaid, niisama ka ilust 
Jeanettat , waid Sherlock Holmes seisis omas öö kuues ta 
woodi ees. 

„Tõuse ülesse, aga tasa," sosistas ta Harryle, „lähme 
minu tuppa. Nummer kaheskümnes ei tohi mitte kuulda, mis 
ma sulle ütelda tahan." 

„Praegu on kell neli," ütles salapolitseinik tasase healega, 
kui nad mõlemad tema tuppa olid läinud. „S ina mine oma 
tuppa jälle tagasi ja maga rahulikult edasi, mina aga katsun 
nägemata wõerastemajast ära minna. M a tahtsin sulle seda 
teada anda, et sa mitte ei ehmataks, kui mind homme hom-
miku wõerastemajast ei leia." 

„Mis on aga minul see aeg tööks?" 
^Praegu ei tea ma weel isegi, aga ma saan sulle seda 

juba õigel ajal teada andma. Nüüd aga wõid ennast jälle 
une jumala tiiwade alla a n d a / 

Selle lühikese juttuajamise ajal tõmbas Sherlock Holmes 
enesele iseäralise ülikonna selga. See oli õhukesest mustakas-
hallist riidest õmmeldud, nõnda et inimene, kellel see ülikond 
selgas oli, pimedas waewalt mõne sammu pealt tähele wõis 
pandud saada. Üle selle ülikonna tõmbas Sherlock Holmes 
weel teise, ja Peegli ees wärwiga oma näo joonesi muutes, 
wõlts parukat pähe ja rippuwat mokahabet nina alla kinnita-
des, sai ta koguni ära wndmataks. 

,,Nõnda. Nüüd ela hästi," sosistas salapolitseinik, . A 
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mine ettewaatliknlt oma tuppa tagan, et meie wari mitte kaht-
laseks ei saaks. T a ei saa homme mitte iseäranis rõemustama, 
kui kuuleb, et lind puurist ära on lendanud." 

Nende sõnadega as tus Sherlock Holmes tasakesti toast 
wälja. Ehk ta küll wähe aega alles wõerastemajas oli olnud, 
siiski tuudis ta selle käigud ja toad selgesti juba. Sellepärast 
ei läinud ta mitte wäljakäigu poole, kus ta uksehoidjat ülesse 
oleks pidanud ajama, waid läks wäljaskäima toakesesse, lükkas 
akna lahti ja puges sellest rahulikult wälja. Pa rema käega 
hoidis ta pikserauast, pahemaga aga akna lauast kinni, kns 
juures ta jalgadega tuge otsis. Peagi tundis ta jalg ukse 
piitjalga, mis alumise korra tubadesse wiis. Nüüd ei olnud 
osawal turni ja l enam raske maha saada. Madal , weike aed 
piiras Brabant i wõerastemaja krunti. Sherlock Holmes hüppas 
selle peale ja oligi warsti selle järele kitsas uulitsakeses. 

See aeg, kui salapolitseinik oma turni ja osasi mängis, 
äratas Womar uksehoidja tasakesti ülesse. 

„Olge head, ärge pidage mind kinni," sosistas ta sellele. 
„Ma olen salapolitsei agent ja luuran schte tähtsat kurjategijat. 
Vaadake, siin on mu mürk. Tehke kohe uks lahti. Üks lin-
dudest istub weel üheksateistkümnendamas numbris. M a juba 
hoolitsen selle eest, et ta silmist ei lauks. Teie aga ei pea ei 
midagi nägema ega kuulma, mis siin sünnib." 

„Kah"eksa- ja üheksateistkümnes!" pomises uksehoidja. 
„Aga . . . aga . . . nendes elab ju wikont de Gaulenconr!" 

„Taiesti tore wikont! Aga, kudas ma juba ütlesin, täitke 
^ karma pealt uiu käsud, aga peaasi, jääge tummaks kõikide 

wastu. Sa i t e a ru?" 
„ S a i n küll!" 
Kõige Sherlock Holmesi ettewaatuse peale waatamata, 

pani Womar tähele, et see omast toast wäl ja läks. T a pani 
ennast ruttu riidesse ja läks tale järele. Noor salapolitseinik 
ei eksinud mitte, arwates, et Holmes iseäralikul wiisil wõe-
rastemajast lahkuda tahab. 

„ M a olen aga uudishimulik," pomises belgia salapolit-
seinik korra ümber maja käies oma ette, „ kudas ta wäl ja tu-
leb ja mis ta teha mõtleb. Aha, waat keegi hüppaZ nagu 
müüri peale, — seal see herra wikont ongi!" 

T a pigistas ennast rut tu wastu seina, ja öö pimedus 
war jas teda'isegi Holmesi terawa silmade eest. Kuulus sala-
politseinik läks arwata wiie sammu kaugusel temast mööda. 
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„See on juba kolmas olemus, milles ma teda näen," 
pomises Womar enese ette, tasa wikonti järele hiilides. 

Selles sammas linna jaos, kus krahwide Roncoari loss 
oli, elas juba weerand aastat portngaalia krahw Jeronimus 
de Folkao oma õe Mariettaga. Mõlemad elasiwad tasast elu, 
mõni kord oli krahw seltskondas naha, weel arwemini aga 
tema õde. Üle pea oli neil aga kaks teenijat, mõlemad ing-
lased, Brüsselist kaubeldud. Fred Moris täitis krahwi juures 
kutsari, kokka ja teendri kohusid. Marie Schmit aga toatüdruku 
kohusid, kus juures ta grahwinale weel majatalituses abiks 
oli. E t krahw ja krahwina mõtlesiwad ainult mõned kuud 
Brüsselis wiibida, elasiwad nad mööblitega üüritud tubades, 
mis oma sisseseade järele ka küll nende seisuse kohased oliwad. 

„Si in elabgi siis krahw," mõtles Sherlock Holmes, kui 
ta ühe toreda maja juurde oli jõudnud, mille neljandama 
korra peal portngaallane elas. „Missngnst rõemulist jällenä-
gemist meie Brüsselis wõime pühitseda. Kõige lihtsam oleks 
kohe majasse minna ja natuke luurata. Ei, parem on weel 
üks tunnike oodata Wöib olla. et krahw oma ilusa õega weel 
juttu ajab. Lass nad lähewad enne magama. Waat, seal 
ongi õige pime wärawa alune, seal wõin ma julgesti oodata. 

Peaaegu üks tund seisis salapolitseinik oma peidupaigas. 
See oli täiesti omane, luuramise koht, täiesti pime ja teine 
poolt äärest tähelepanemata. Selle wastn aga maja ja wä-
rawa alune, kus krahw elas, oliwad ligidal seiswast latornist 
täiesti walgnstatnd. 

„Täesti, mulle näitab, et ma wäga mõistlikult tegin 
und polele jättes," mõtles Holmes edasi. 

„Tänane hommiku wõib õige huwitaw olla." 
Ta seisis ja luuras kõiks se aeg maja, selle juures üle 

iuimlikku rannatust ülesse näidates. 
Teine pool uulitsa ääres aga, mõni kakskümmend sammu 

temast eemal, luuras teda nurga taga niisama tähelepanelikult 
Womar. . Peagi nägi Holmes, et ta luuramine i lmaasjata ei 
olnud. Üks kogu lähenes krahwi maja poole. Üks minut 
kogu jäi kaheldes seisma, kui ta aga kedagi ligi lähedal ei näi-
nud, wilistas ta tasakesti. M s tehti peaaegu sellsamal silma-
pilgul lahti. 

„Oled sina, J e a n ? " küsis keegi. 
„ I a , Fred. Lase mind sisse." 
„E' ' - ci lähe. Meid . 5 ^ ' ! tähele Pan:^ " 
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„SiiS lähme teine poole ääre. „S i in latorni juures on 
liiga walge. S e a l on pimedam ja wõime julgemad olla." 

Mõlemad laksuvad üle uulitsa ja jäid just peaaegu Sher -
lock Holmesi juurde seisma, teda mitte tähele pannes. S a l a -
politseinik tundis ühe neist kohe krahw Roneoari teendert 
J e a n i ära. 

„Oled sa ometegi ükskord teada saamid, kus rahakappi 
wõti seisab?" küsis ta käskiwa häälega. 

^Ei, weel mitte, J e a n , " wastas teine, „aga täna öösel 
waidles tubliSte krahw Falkao oma ivale õega, Marie aga 
kuulis kõik ukse taga. E b a krahwinna näitab ette nägema, 
et krahw Falkao oma osa pea peab lõpetama, sellepärast tahab 
ta teda maha jätta. Se l l põhjusel peidab ta siis ka wõttit. 
Krahwiuna tõntas isegi grahw de Roneoari jalgade ette ennast 
wisata ja talle ^ik üleSse tunnistada. 

J e a n i huultelt tul i hirmus sõimamine kuuldawale. 
^See puudub weel," ütles ta wihaselt. „Ta wõiks nii 

kana oodata, kuni meie saagiga juba kadunud oleme." 
Fred hakkas naerma. 
„Peaaegu needsamad sõnad ütles talle ka Falkao. Ku-

das ma aga "kõik tähele olen pannud, mõtleb ta täna brilljan-
tidega ära põgeneda." 

„ M i s ? " karjatas J e a n . 
„ J a . Aga oota, lase ma räägin edasi. T a tahab nen-

dega Bukarest:" reisida, ja et mitte kahklust äratada, peab eba 
krahwinna Marie t ta talle mõne päewa pärast sinna järele mi-
nema. Aga Marietta, nagu näha on, sai aru, niis ta mõtleb, 
ja ütles talle, et ta kas sõidab ainult temaga ühes ehk ei sõida 
kogunistigi." 

Mõni seknnd waikisiwad mõlemad. 
„Meil on aeg oma tööd lõpetada," hakkas wiimaks 

J e a n pärast waikimist. T ä n a käis meil üks sant. T a nõudis 
tungiwalt , et ma teda krahwi juurde wiiks, kelle juures ta 
tükk aega wiitis. Wiimaks hakkasin ma kuulama mis nad 
räägiwad seal, kuid peale ^herloek Holmesi nime ci kuulnnd 
ma midagi." 

„ M i s ? " hüüdis Fred, „Sherlock Holmes? See on ju 
kuulus Londoni salapolitseinik! M u J u m a l ! Kui ta midagi 
ettewõttab, J e a n , siis. . ." 

J e a n tegi rahutuwa käeliigutuse. 
, /Sant, keda ma grahwi juurde saatsiu, ei olnud ju mui-
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dugi salapolitseinik. See oli üks marol. Niisugust närus ja-
kahtlemise wäärt santi põle ma weel näinntgi." 

„Jmekspanemise wäärt," pomises Fred. „Kui ma täna 
uksehoidjat käskisin sulle ütelda, et sa mõneks silmapilkuks^ 
seija tuleksid. . 

J e a n naeris pilkawalt. 
^ Ja , ja, see tola ütles mulle seda. Ta arwab, et Marie 

talle sündimise päewaks mõnda kingitust teeb. Naljakas olr-
waadata, kudas tal lollakas naer üle näu jooksis, kui ta mulle 
sellest rääkis. Ta saab aga suured silmad tegema, kui homme' 
ehk ülehomme kuulda saab, et ta kallikene kadunud ou. Aga 
miks sa selle juttu peale tulid?" 

„Ma tahtsin ütelda, et kui ma 'uksehoidjaga rääkisin, 
niisamati ühte maroli nägin. See oli aga noor mees. T a 
waatas nürimalt mulle järele. Mulle tuli ta meelde, kui sa 
oma sandist rääkima hakkasid." 

„Lihtne juhtumine," rahustas J e a u ; „ta oli wist küll 
wauamehe poeg, kes, nagu ma kuulsin, ühte waua pilti ära 
müija ta^ab." 

„Hm. . . hm. . ." ümises Fred mõttetes. 
„Kui Falkao," rääkis J e a n edasi, „ tõesti täna br i l jan-

tidega tahab plehku pauua, siis ei tohi meie wmoitada. Meie 
waew ja plaanid lähemad muidu kõik nurja." 

„Seda ei tohi sündida," ütles Fred tõsiselt. 
„ J a aga mis peame meie nüüd peale hakkama?" 
„Meie peame kõige enne katsuma wõtme kätte saada. 

Falkao oli eile õhtu siin grahwi juures ja tuli alles kell üks 
kodu. Douna Mariette ootas teda. Kui ta tagan tuli, hakkas 
sõna wahetus peale, millest ma sulle juba rääkisin. Sõnawahe-
tuse peapõhjuseks oli Falkaost ära peidetud wõtti. Wiimaks 
läks Falkao ama tuppa. Marie hakkas teda luurama. S a 
tead ju, kui toredasti meie seal kõik sisseseadnud oleme: meie 
wõime iga ta sammu üle walwata." 

„Ma ei saa aga aru," ütles J e a n weel mitte rahul-
oldawa häälega, „miks teie sellepeale nii kindlad olete, et wõtti. 
peidetud on? Ta wõib teda ju enesega kaasas kanda." 

Fred naeratas. 
S a tunned teda wäga wähe. Ta on wäga umbusklik 

douna Marietta wasta, et wõtit kaasas kandä.. Ei. ei, ta peitis 
teda oma tuppa kuhugile ära. Meie otsisime tema ära olekul, 
küll kõik kobad läbi, aga ilmaasjata. Aga kannatust, meie peame 
teda leidma." 



„Noh, aga kul teie wõtme leidnud olete, mis siis?" 
„Siis," "wastas Fred, ^tarwitan ma esimest sündsat 

silmapilku selleks, et raha kappi lahti teen; siis wõtame bril-
jandid ja paneme plehku. Nagu ma arwan, ei saa Falkao 
brilljantide kadumist politseile mitte teada andma," lisas ta 
kelmi naeratusega juure. 

„Noh, see on ju iseeuesestgi mõista," wastas Jean . 
„ Ja . - ' aga mina?" 

„Sina, muidugi mõista, tuled meiega kaasas, ja kui meie 
juba h ä d a o h u s t eemal oleme, jäutame saagi ära." 

.Pooleks?" 
Fred rapputas eitades peaga. 
„See ei lähe," wastas ta natuke arglikult. „Kolmeks 

jäutame. Toatütruk Marie pärib ka oma jäu." 
„See ei olnud meist maha tehtud, teie saate Mariega 

kokku poole," ütles J e a n kärsitult. 
„Kudas ni i ! Sellega ei ole meie nõus. Meid ou ju 

kolm," waidles Fred wastu. 
„Mina aga ütlen kaks!" müristas Jean . Oleks mina 

mitte näinnd, kui minu grahw uiõni päew tagasi Mariettale 
ja Falkaole brilljantisid näitas, ja kndas wiimane rahakambri 
wõtme salaja oma tasku pistis. . 

„ J a kui Marie põleks nutte selle lollaka uksehoidja pea 
segamini ajannd ja ööd ja päewad walwanud, ja kui m i n a . . . 
Aga olgu,^meie teeme selle kõik heaks, armas Jean," rääkis 
Fred korraga wahele, aru saades, et praegu aeg ei ole, oma 
kaaslasega waielda. „Ole esimese märgu audmise peale ärasõi-

h õuks walmis. Täna peame meie maksku mis maksab, wõtme 
leidma, wastasel korral aga," ta hääl muutis sosistamiseks, 
..läheme meie Falkaole järele, kui ta oma saaaiaa põgenema 
tahab hakkata, ja siis. . 

Tss. . . Waiki sellest." 
Rääkijad pigistasiwad teine teise kätt ja lahkusiwad. 
Sherlock Holmes ei rääkinud mitte ühte sõna. Ta nägi. 

kudas J e a n ruttu minema hakkas, Fred aga üle uulitsa jooksis 
ja ukse taha ära kadus. 

Womar nägi küll kõik pealt, ei kuuluud aga sellest jut-
tust sõnagi. Talle näitas, nagu peaks kõik kolm mingi asja 
üle aru. 

„Aha!" pomises ta heamelega, nad tahawad selles majas 
kuriteau korda saata. Esimese kona peal elab pangapidaja, teise 
korra peal kaewanduste omanik, kolmandania korra peal portu-
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gaalia grahw oma õega. Nagu naha, on üks teendritest kurja-
tegijatega ühendusesse astunud, ja täua kogusiwad uad siis eu-
nast nõupidamisele kokku. Oho, aga mis'see tähendab siis?" 

Sherlock Holmes läks üle uulitsa. Maja kõrge pea sisse-
käigu kõrwas oli wäike uks tenijate jänks. Si in jäi Holmes 
seisma ja hakkas luku kallal tööle. 

Mha, ta tahab lukku lahti muukida, mõtles salapolitsei 
agent, sellega tahab ta küll politseid arwamise peale saata, et 
tal siin liht murdwargusga tegemist on ja sellega majas olema 
kaaslaste pealt kahtlust ära wõtta. Noh, nüüd ei pease ta enam 
uiu käest ära." 

Tasa, uagu kass, hiilis Womar oma ohwri juurde. Sher-
lock Holmes jõudis just oma iseäralise muukrauaga luku lahti 
kerata, kui korraga midagi rasket talle selga kukkus. Löök oli 
nii raske, et ta tahtmata põlweli kukrus. Sell sammal silma-
pilgul haaras kegi ta kättest kinni- Midagi klõpsus tasa, ja 
Sherlok Holmes tuudis, et käeahelad, mida ta nii suure osa-
wnsega teistele oskas kütte panna, ta küsi sidnsiwad. 

„Teie olete mu wang!" 
„Teie waug? MikSpärast?" 
„Seda saame meie pärast teada!" 
„Silmapilk lasete teie mind lahti!" 
„Kui teie wasta hakkate, kutsun ma kohe liunawahti. 

Jätke kõik oma wigurdamised, teie olete äratuutud." 
„SiiS teate, kes ma olen?" 
^Kurjategija! Rohkem ei ole uiull midagi tarwis teada?" 
Uulitsa otsas tuliivad iuimesed uähtawale, mõues kohas 

tehti aknad lahti. Sherlock Holmes nägi, et neid hakkataksS 
tähele panema. 

„Ärge tehke rumalust," ütles ta tasa Womarile, ma olen 
ise salapolitseinik, ja mul. . ." 

„Teie uwite muinasjuttusi kellegile teisele puhuda. Kas 
lähete wiimaks wabatahtlikult. wõi nutte?" 

See oli jnba Sherlock Holmesile liig. Kõwa inglis siu-
namisega aja? ta ennast sirgeks, nii Palju kui ta käe ahelad 
seda lubasiwad. 

„Weel üks kord kordau t e i l e . . . " 
Hele wile sai kuuldaioale. 
„Jse olete süidi," ütles Womar hõbe wilet taskusse pis-

tes. „Teie ei tahtnud wabatahtlikult minna, sellepärast olin 
ma sunnitnd politseinikkusi kutsurua. Hei, seia! Ruttu! M u l 
ootab waug siiu!" 
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Kaks politseinikku jooksiwad lühematest uulitsatest sinna 
ja wõtsiwad Holmesi oma wahele. 

,,Aha," hüidis üks nendest, „meie eilane l ind! Ole tere-
tud! Noh, nüüd aga lähme, sõbrakene!" 

„Noh, H i n a r / ütles Womar, „teile teeb see muidugi 
kõige rohkem head meelt, terwelt ja ilma wigata seda mehikest 
wangikotta saata." 

„Hea," hüidis Holmes, kui ta nägi, et nende ümber 
juba õige rohkesti iuimesi kogus, „wiige miud uiisugusel juh-
tumisel pea politsei asutusesse. M a tahan kounnissar Lora-
niga rääkida." 

„Teie tahate? Wõite oodata! Kõik tuleb omal ajal. 
Nüüd aga, marsh!" 

Kui juba politseinikud wangiga oliwad ära läinud, tehti 
aken kolmandama korra peal lahti. 

„Mis siin lvõis olla?" küsis iseeneses Fred, kära peale 
aknast wäl ja sirutades. „Wist küll mõui joobuud. — Aha, 
Marie, sina! Miks sa nii ärritatud oled?" 

I l u s , arwata kahekümne aastane naesterahwas, wiskas 
ennast tema rinnale ja sosistas tale midagi kõrwa. 

„Oho!" 
Weike käekene loautas ta suu kinni ja tasa teine teisega 

sosistades, läksiwad nad toast wälja. . . . 
Kell kaheksa hommiku kõlistas signora Mariet ta de Fa l -

kao, — nõnda nimetas ennast naesterahwas, kes portugaalia 
krahwiga ühes elas, oma toatüdrukut. Keegi ei i lmunud. T a 
kõlistas teine kord — jällegi ei mingit wastust. Wihaselt 
tõusis uhke naesterahwas ülesse ja wiskas omale hommiku 
kuue ümber. 

„Waatame, kas ta ilmub ometigi ükskord, wõi mitte," 
ütles krahwiuua oma ette ja hakkas uuesti kõlistama. 

Keegi ei tnlnud. Krahwinna raputas arusaamatalt 
peaga, läks toatüdruku toa poole ja hakkas kõwasti wastu ust 
kloppima. E i ühtegi wastust. 

„Mis see peab täheudama?" karjus Marie t ta ja lükkas 
ukse lahti. 

Toas oli kõik segamini. Nagu uäha oli, ei oluud woodis 
öösel keegi maganud. Kummut i ' sahtlid ja kappid kõik lahti. 
Nagu näha, oli siit keegi suure kiirusega ärapõgeuenud, aiuult 
kõige tarwilikumaid as ju kaasa wõt tes ' 

„OH, J n m a l ! " 
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Mariet ta jooksis krahwi ukse juurde ja hakkas mõlema 
rusikaga wastu ust taguma. 

„Falkao, tõuse 'ülesse! Mu l l on tarwis sulle midagi 
ü t e l d a / 

„Mis seal jälle on?" 
Alles meel unine, tegi krahw ukse prauksille ja pistis 

pea wälja . 
,,Marie on kadunud. T a on wist ärajooksnud." 
Nagu näha oli, uskus krahw kohe seda teatust. T a wau-

tas kella nööbi peale, mis Fredi tuppa läks. Fred aga ei ilmu-
nud. Kui nad mõni minut pärast seda ta tnppa astusiwad, 
uägiwad nad siin niisamuti, et woodi õhtast saadik puutumata 
oli, ümber ringi oli aga kõik segamini, niisama nagu toa-
tüdruku toaski. Hirmsast etteaimdusest kihutatud, tormas p a l -
kav tagasi oma tuppa. 

„Miud on waras ta tnd!" karjus ta. „Keegi ou öösel 
minul t wõtme ärawarastanud." 

„Mis nwtme?" küsis Mariet ta . 
„Mis wõtme? Raha kasti wõtme, kus brilljandid peitus 

oliivad. Nad on meid rööwinud. 
J u s t nagu pikse löögist tabatud, kokkus ta leentooli. 

Mariet ta ehmatus ei olnud krahwi omast ka wähem. Ometegi 
toibus ta pea, kus juures ta nägu wõidu rõemsalt hiilgama 
hakkas. 

„Waata nüüd," ütles ta pilkawa naeratusega, „mulle sa 
ei usaldanud lvõttit! Nõuda juhtub ikka nendega, kes oma 
truid kaaslasi pettawcid, et raskest töö wiljast ainult üksi osa 
saada. S a arwad, et ma sinu mõttetest aru ei saanud? Arwad 
sa tõesti, et ma nii rumal oleu, et lasen ennast sinust nina-
pidi lvedada. S a tahtsid täna wäärt asjadega Bukaresti sõita, 
et ma sulle siis paari päewa pärast järele oleks tulnud. Buka-
resti asemel oleks sa aga kas Parisi ehk Londoni reisinud, tus 
sa waest Therse Maieri t Wiini uaiS-kelnerit, kellele sa lugemata 
rikkust ja krahwi seisust anda lubasid, koguni äraunustanud 
oleks." 

Falkao kargas leentoolilt püsti. T a uäu peale oli h i rmus 
waadala. 

„Uss!" kähistas ta. „See ou siuu kätte töö! S i n a roaras-
tasid miult täna ööse ivõtme ä r a ! S i n a oled inglastega ühes 
seda rööwimise plaani zväljamõtelnud! S i i s sa tunned aga 
wäga wähe Flakaot. 

Wõtta oina palk! 
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Õnnetu naesterahwas ei jõudnud weel midagi wastatagi, 
kui Falkas laua pealt põueoda kahmas ja selle talle otsekohe 
südamesse pistis. Tasa karjatades, kukkus Therese põrandale, 
Falkao aga korjas omale mõned riided, pesu, wäärt paberid 
ja kokku ja ust oma taga lukku keerates, astus ta majast wälja. 

KommiSsar Loran jooksis toas edasi, kui meeletu. 
^Tõesti niisugust hullu tükki, pole weel ilmasgi Brüsse-

lis juhtunud, Womar," karjus ta kärsitult oma ees seiswa 
salapolitsei agenti wastu. Teie ainult üksi olete süüdi selle 
õnnetuma naisterahwa surma juures. Teid oleks tarwis ülesse 
puua, wangi kotta pista, hobustega neljaks lõhki kiskuda, S i -
beri saata, maha lasta . . . " 

M g a , kallis ametiwend," rääkis talle minnaks Sherlock 
Holmes naeratades wahele, „waesel Womaril pole ju niipalju 
elusid, kui teie temalt wõtta tahate. Tõesti, ta oli rohkem 
liiga kiire, aga siisgi, kõiki seda järelmõteldes, mis ta meile 
jutustas, oli^tal täiesti õigus arwata, et tal kurjategijaga te-
gemist on. Õnnetuseks unustasin ma weel oma salapolitseiniku 
märgi kodu." 

„ J a pealegi," julges Womar aralt tähendada. „kui meie 
herra Holmest hakkasime läbiotsima, leitsime temal teiste rii-
ete alt tume halli ülikonda, mis meile täiesti tõendas . . ." 

„Ct teil rööwliga tegemist on," lõpetas kuulus salapo-
litseinik. „Ei, armaS Lorau, kui kurb see praegune lugu ka 
on, aga siisgi peame meie tunnistama, et Womar täiesti ees-
kujulikult oma osa on mänginud." 

„Wõib olla," sosistas Lorau natuke lahkema healega. 
„Ometegi on aga tapmine, korda saadetud ja teie mõni tund 
wangikojaS istunud. 

„Noh. see wi imne juh tumine ei tee mulle mingi t wiga," 
ü t les Sherlock H o l m e s lust i l ikul t . „Wõib olla, et see koguni 
hea on, et iga salapolitseinik isiklikult neid kohnsid t u n d m a 
õppiks. M i s aga tapmisesse puudub , siis ei wõi m a mit te 
selle peale kindel olla, et m a seda takkistada oleks wõinud. 
Asi on see, et teie mõlemad eksite oma arwamises , nagu oleks 
m a tapmise tagasihoidmiseks ma jasse t ah tnud tuugida . M u l 
ol iwad koguni teised mõtted, millest m a kohe teile, komissari 
herra, t eadus tada t ahan , kui W o m a r w ä l j a on l ä inud ." 

Sellest küllalt selgest tähendusest a r u saades, läks W o m a r 
uksest w ä l j a . 

Krahw J e r o n i n m u s de Falkao, „hakras salapolitseinik 
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kohe seletama, „ongi krahw de Roncari brilljantide waras. 
Kõige wähemalt on nad teina käes." 

„Mis? Portugalia krahw?" 
Holmes jaatas peaga. 
..Just tema!" 
„Tema? Aga . . . aga tapetud? See oli ju ta õde!" 
„Wõib aga wäga wõimalik olla, et teie eksite, komis-

sari herra." 
„Mis peab see kõik niisugusel juhtumisel tähendama?" 
Toa uks kisti korraga lahti ja sisse tormasiwad krahw 

Francois ja ta onu. 
„Jumala pärast, komissari herra," karjus Francois, „see 

on hirmus! Praegu sain ma kuulda, et täna hommiku ou 
minu pruut, krahwinna Marietta de Falkao, omast toast ta-
petult leitud." 

„Teie pruut?" küsis imestauud Loran. 
Krahw Roncar nikutas jaatades peaga. 
„Krahw tahtis lähemal ajal temaga kihlust pidada," 

ütles Sherlock Holmes. „Saatus wabastas teid, krahw, ras-
ketest labikatsumistest, sellelt kõlwatumalt tema elu wõttes, 
kellele teie oma käe ja südame tahtsite anda." 

,,Kõlwatumalt?" küsisiwad ühe korraga mõlemad krahwid. 
Käsa rinna peale risti pannes, toetas ennast Sherlock 

Holmes seljaga wastn komissari kirjutuse lauda. 
„Ma tuuuen juba ammu krahw de Falkaot," hakkas ta 

jutustama, „mõui aasta tagasi ajasin ma teda Peaaegu 
ühest ilmaotsast teise taga. Ta ou üks sellest paarist, krahw," 
pööras ta ennast wauema Roneari poole, „Keda mul Monte 
Karlos korda läks wangi lvötta. Siis saatis Falkoa oma 
kaaslasega, ühe austrialasega, nimega Maier, peaaagu nisamma 
suguse roöwimise Londonis toime, kus jnureS nad kaks inimest 
ära tapsiwad. Mollte Karlos wõtsin ma nad wimaks mõlemad 
kinni ja rõöwitud wäärtasjad saiwad ueude omanikud jälle 
kätte. Portugaalane ja ta kaaslane saiwad iuglis maale wälja 
antud, kus neid poomise surma mõisteti. Aga, nagu ma eila 
juba teile jutustasiu, läks neil korda, mõni paew enne kohtu 
otsuse täide saatmist, ära põgeueda. Nüüd aga mängis Fal-
kao oma osa Brüsselis edasi, ja nagu näha, hästi õitswalt. 
Kahjuks, sai tema ohwriks teie wenna poeg. Ta oskas omale 
kohalise naiskaaslase wälja walitseda, keda ta omaks õeks ülesse 
andis; see aga wõttis kõik oma naisterahwaliku meelituse ja 
meeldimise wõimu kokku, millega ta wiimakS nii palju wõitiS, 
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et krahw talle ja ta wennale oma hooleks ustud wäärtasju 
näitas. 

Tõsi! hüidis Francais ära kahwatades. „Mu J u m a l , 
nüüd alles tuleb mulle meele, et ma juba paar nädalat kuskilt oma 
teistraha kambri wõttit ei leia. Waat nüüd on mull kõik selge!" 

„Jut tus tage edasi, herra Holmes," palus krahw P a u l 
salapolitseinikku. 

„Nagu näha, ei saanud raha kamber mitte alati truuwilt 
walwatud. Falkao ootas õiget silmapilku ja rööwis teise 
wõtme abil brilljandid ära. E t ta mitte kohe ära ei sõitnud, 
arwan ma põhjuseks, et ta wist tahtis oma abilisest ja kaas-
lasest lahti saada, ehk jälle tahtis ta weel üks kord teie waran-
duse kambrisse teile wõeraks tulla. 

Täna aga, nagu ma arwan, läks ta oma sõbrannaga 
tülisse, kus juures ta teda wiimaks teise ilma saatis." 

Krahw Franeois de Roucar haaras mõlema käega oma 
peast kinni. 

„Mu J u m a l , ja niisugust immest nimetasin ma omaks 
sõbraks, käis minu juures, istus minu laua taga. . ." 

Sherlock Holmes astus õnnetuma, kurwastusest maha 
löödud nooremehe juure. 

„Si in ei ole teil sugugi süüd. Osawad kurjategijad oska-
wad ennast ühe ehk teise näo all seltskonda sissewiia ja ette 
märgitud ohwert oma wõrkudesse mässida." 

„Aga siis on tarwis, nii ruttu kui wõimalik, läbiotsimist 
korda saata," ütles Loran. 

Ta sirutas juba käe kella järele wälja, Sherlock Holmes 
hoidis aga teda tagasi. 

..Seda ei ole sugugi tarwis, armas Loran," ütles ta 
naeratates. „Nagu teie mulle juba ütlesite, ei ole Aalkao enam 
seal. Kas teie tõesti arwate, et ta brilljandid maha jät t is?" 

See nurjatu wõttis nad muidugi kaasa," ütles P a u l de 
Nonear. „Kedagi on tarwis wiibimata teda tagaajama saata." 

„Weel üks miuut mu herrad!" 
Sherlock Holmes ajas täed laiali, et mitte keegi toast 

wälja ei saaks. 
„falkao on muidugi põgenenud juba. Kas aga tema 

juures brilljandid ou, selles kahtlen ma wäga. Sest need on 
Sherlock Holmes 8 lugu 3 onne. 
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osawa warga käest weel osawamatest wõrukaelatest ära 
rööwitud." 

„Kust teie seda teate?" 
„Kui ma täna wnmaks oma nõudmise peale teie juurde 

toodud saiu," hakkas Holmes seletama; „siis, nagu teie weel 
mäletate, nõudsin ma, et politseid Falkao korterisse saadetaks 
tuua, tema õe ja mõlema inglase, tema teenijate, wangi wõt-
miseks. Selle läbi tuligi tapmine ilmsile." 

„See on tõsi," kinnitas Loran. 
„Falkao on kadunud," rääkis Holmes edasi, „niisama ka 

inglased, aga. . . Enne aga weel üks küsimine, krahw," pööras 
ta ennast Francois poole, „oli teie teender J e a n kodu, kui 
teie seija tulite?" 

„ J a muidugi," wastas Roncar, „tema ise oli surmani 
kahwatanud, kui ta mulle donna Mariette tapmisest teatas. 

„Seda ma arwasingi," naeratas Holmes ja plaksutas 
sõrmedega. Monsieur J e a n on pettetud pettis. Sest on teile 
küll, mu herrad, kui ma teile ütlen, et teie Jean , krahw, 
inglastega ühenduses seisis, need wiimased aga, kas enne wõi 
pärast tapmist, seda ma weel ei tea, rööwisiwad portugaalaselt 
brilljaudid ära ja panid plehku, Monsieur Jean i aga, oma 
seltsimeest, uuustasiwad nad muidugi kaasa wõtmata. Nüüd 
ärge nõudke enam mu käest seletusi. M a ise hakkan oma wana 
sõpra Falkaod tagaajama, mister Jean i palun wangi wõtta, 
mu abiline aga, Harry Taxon, hakkab inglaste jälgi otsima. 
Harryga saame meie kõik aeg üksteisega ühenduses olema." 

Womarile, kes weel ära ei olnud läinud, anti käsku de 
Roncari lossi minna, et J ean i seija meelitada, talle üteldes, 
et krahw teda kutsuda laseb. Niikaua kui Womar ära oli, 
tutwustas Holmes komissari ja mõlemaid krahwisi oma plaaniga, 
mis ta arwab ette wõtta. 

Peagi jõudis Womar krahw Roncari teendriga sinna. 
Esimeseks "teatas talle politseikomissar, et ta wang on. I m e s -
tanud ja ära ehmatanud J e a n tunnistas kõik ülesse,^ ja tema 
runnistused tõendasiwad kõik seda, mis Holmes enne seda juba 
juttustanud oli. Peale selle teadustas ta ka weel, et nad 
warastatud brilljantidega olid tahtnud wiibimata Saksamaale 
sõita, wõimalikult Kölni linna, milleks juba mittu päewa 
walmis rakeutatud saan oli ootanud. 
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„Herra!" hõiskas Harry Taxon, kui Sherlock Holmes 
tale mööda läinud öö juhtumist ja tema peale pandud üles-
andest, nimelt inglaste tagaajamisest juttustas. Herra! See 
tähendab teie lähete mõrtsukat ja esimest warast, mina aga 
Fredi ja Mariet tagaajama. Aga missugusel korral saab siis 
minul õnne olema brilljantisi seija nende omanikule tagasi 
tuua." 

„Oige, sõbrake," naeris Holmes ja plaksutas sõrmedega, 
„paneme ruttu aga nüüd omad reifi kottid korda ja siis teele. 
All ootab mind juba woorimees, et waksali sõita. S i n a aga 
mine kohe. . ." 

„Krahw Francois de Roneari juure," lõppetas Harry. 



4. p e a t ü k k. 

Vaenlaste maai 
Lorani juurest wäljaastudes. i s tus Sherlock Holmes 

hobu raudtee wagunisse, millega ta waksali sõitis, selle peale 
kiudel olles^ et kurijategija Falkao ei wiiwitauud Brüsselist 
ärapõgenemisega. „Kus poole wõis ta aga põgeneda? küsimine, 
mille peale kuulus salapolitseinik kõige enne wastust pidi 
otsima. E t inimene, keda juba Londonis surma nuht lus ootab, 
sinna sõidaks, see näitas tale wõimata olema. Nõnda wõis ta 
siis kas Prantsuse maale, iseäranis Parist, ehk üle homiku 
poolse piiri, ehk jälle Hollandi maale põgeneda. 

Waksali jõudes, läks Sherlock Holmes kohe pileti müia 
juurde. 

„Monsienr," vööras ta ennast ametniku poole, „ma olen 
ingliie salapolitseinik ja a jan just ühte kurjategijat taga. Olge 
lahked, ütelge mulle, oli täna pal ju rahivast sõitmas?" 

„Ei wõi ütelda, et just palju oleks olnud," wastas 
küsitaw, lähemale astudes. „Üle pea on meil alati kaunis 
rohkesti tegemist." 

„Wast juhtusite siis ehk täna siiu ühte pikka, sirge keha-
seisuga, mustade muutsidega, pealt naha lõuna maal süudiuud 
isandat nägema?" 

„Ei, ei mäleta mitte niisugust isikut näinud olema," 
wastas ametnik järele mõteldes. „Aga see ei tähenda weel 
midagi. Meil ei ole mitte moodiks, iga ühte, kes piletit wõttab, 
terawasti silmata. Wõib wäga wõimalik olla. — ja, nüüd 
tuleb mulle meelde, et üks inimene, kes kõige rohkeni teie 
kirjeldusega ühte läheb, pileti Saksamaale Kölni peale wõttis." 

Raske südamega pööras ennast Sherlock Holmes kassa 
juurest ära ja ei pannud sugugi tähele, et üks inimene lahke 
naeratusega ta poole astus. See oli seesama pakki ka::^-"-
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kes, kui Holmes Taxouiga seija sõitis, nende weikese kraami 
onu Tononi kõrtsikesesse wiis. 

„Aha, wana tut taw," pööras ennast salapolitseinik lahkelt 
ta poole. „Kas seisate juba kaua oma koha peal?" 

„ Hommikust saadik," wastas pakki kandja. „Meie sugune 
mees peab rohkesti tööd tegema, — mull ou naene ja kaheksa 
last toita." 

„Homikuste sõitude aeg on teil aga wist wähe tegemist," 
tahendas salapolitseinik ja wautas wanamehele ühe kahekümne 
srangilise raha peasse. 

„Kahjuks, ja," tõendas pakkikandja. „Aga waadake, ma 
kuulsin praegu, kui teie selle herra järele küsite, kelle pakkid 
ma täna magunisse tassisin. M a tean isegi, kes ta on, sest 
üks kord saadeti mind as ja pärast tema õe juurde. Kas teie 
ei küsinud mitte krahw de Falkao järele?" 

„Jus t teda ma otsin!" hüidis salapolitseinik imestanult. 
Sõ i t i s ta ä ra?" 

„ J a , ta tuli pool jookstes kell kaheksa seija, ja suure 
waewaga läks tal weel korda wagunisse jõuda. Minule andis 
ta aga ülesandeks, ta kraami Kölni saata, mis ma, et ma 
sellesama rongiga ei jõudnud, järgmisega sinna saatsin." 

„ S u u r tänu teile teie teatuse eest," ütles Sherlock 
Holmes. „Teie olete mulle ühe ülitähtsa teatuse annud." 

T a andis weel wanamehele ühe kümne srangilise raha 
ia peasis selle tormilikust tänu awaldustest ainult siis, kui 
woorimehe peale istus, et sellega tagasi wõeraste majasse 
sõita. S i i s andis ta oma abilisele eeskirjad, mis see pidi 
ettewõtma. 

Tund aega pärast seda oli tu juba jälle waksalis, et 
kella üheteistkümnese rongiga oma kord Kölni sõita. — — — 

Kudas meie juba teame, korjas Falkao pärast oma kaas-
lase ära tapmist kõige tarwilikumad asjad ruttu walmisseiswa 
reisu kohwrisse, wõttis sula raha oma kirjutuse laua laekast, 
ja ust oma taga lukku keerates, tõttas ta uulitsale. S i i n pal-
kas ta omale esimest wasta tulewat woorimeest ja jõudis 
just õigeks ajaks waksali. — — — 

Ta kahjatses peaaegu juba oma tegu, mitte aga sellepärast, 
et ta sees ehk südametunnistus teda waewama hakkas, ei ta 
oli rõõmus pealegi, et Terese Maierist üks tord lahti sai, kes 
ta seltsilise Anton Maieri, kellega nad seltsis Londonis poomise 
surma saiwad mõistetud, õde oli. 
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Terese sai talle juba koormaks ja takkistuseks, sest see 
teadis liiga palju. E t ta oma tegu kahjatsema hakkas, selleks 
oliwad koguni iseäralised põhjused. Talle tuli nüüd korraga 
mõtte päha, et ehk ei wõtnutki ärapõgenenud teenijad brilljan-
tisi omaga kaasa. Wõib olla, et neil oliwad põgenemiseks 
koguni teised põhjused. Politsei tagaajamine. . . ehk niis see 
küll tema asi o n ! Ühe sõnaga, kui Fred ja Marie mitte brill-
jandid ära warastanud ei 'olnud, siis jäid nad ilusasti kodu 
tema rahakappi, mille wõtme ta ise kudagi moodi wõis olnud 
kuskile teise kohta panna, niisugusel juhtumisel saatis ta täiesti 
lolli rumaluse toime. 

Need mõtted ajasiwad teda Lüttichis wagunist wälja 
astuma, et järgmise rongiga Brüsselisse tagasi sõita ja weel 
ükskord elukorterit põhjalikult läbi otsida. Mõtte, et ta selle-
juures tappetud naesterahwa surnukehast peab mööda astuma, 
ei ajanud tale sugugi hirmu peale. 

Nüüd ta ei mõtelnud enam kiire põgenemise peale. T a 
pakkib kõik tublisti kokku, käsib ukse hoidjat woorimeest kutsuda 
ja sõidab rohke kraamiga ära, enne aga annab ta maja üle-
waatajale teada, et ta tähtsa asjade pärast, kus ta isiklik 
juures olemine tingimata tarwis on, oma kodu maale peab 
sõitma, kui aga pärast seda surnukeha leitakse, annab selle üle 
Fredi ja Marie kadumine küll kindla seletuse. 

T a lüks juba kassa juure, et pilletit Brüsselisse sõiduks 
osta, kui omale korraga käega otsa peale lõi. M i s aga siis 
kui Fred ja Marie koguni põle mõtelnudki põgeneda? M i s 
siis, kui nad ehk mast aga ainult öösel kuskil pidu peal oli-
wad ja nüüd juba kodu on? M i s siis? S i i s on ta plaanid 
kõik luhtas, surnukeha leitud, politseile teadustatud, teda otsi-
takse juba. . . . 

Ei, tagasi sõita on wõimata. M i s rumala tembu ta 
jälle tegi, et Lüttichis maha as tus . Aga, wõib olla, ehk on 
weel aega küll: kell pool üks läheb kiirrong Kölni. Kuni selle 
a jani waba aega tahtis ta oma kasuks pruukida. T a üüris 
ühes kõrwalises wõerastemajas omale tuakese, wõttis habeme-
ajamise juures tarwis olewad riistad, a jas mokka habeme 
ära, muut is wärwidega natuke nägu ja wahetas ülikonda. 
Nüüd lootis ta, et teda nii ru t tu ära ei tunta, isegi siis ka 
mitte, kui ta isiku märgid Brüsselist seija peaks teadustatud 
saama. Üsna moondatud sammus ta nüüd jälle waksali poole. 

S i i a jõudes, saatis ta kõige enne Kölni tutwa Maieri 
nime peale portugaali keelse telegrammi, nõudes, et see talle 
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moondatn lt Aacheni linna wastn sõidaks. Falkao ka rtis, et 
surnukeha nüüd juba leitud on ja teda taga aetakse, ja selle 
Pärast kutsus ta Maierit , et kahekesi olles kahtlust oma pealt 
eemal hoida. T a ei kohkunud sugugi selle mõtte juures , et 
ta selle wennaga kokku saab, keda alles mõne tunni eest nur-
jatumal wiisil ära tappis. Tall ei pruukinud ju ka Antonile 
tema õe surmast esiteks sugugi teadustagi. 

Wiimaks ometi tuli rong. Falkao astus, reisikohwer 
käes wagunisse. Kõige suurema rahuga käis ta selle läbi, 
et lahkemat istet otsida. Ühes esimese klassi osas i s tus pingi 
nurkas tukkudes üks ainukeue reisija. Kurjategija tahtis juba 
sisse astuda, kui korraga tagasi põrkas, kui ussist nõelatud. 
T a silmad läksiwad hirmu pärast suureks, käed tõmöasiwad 
kramplikult rusikasse, kus juures ta käsi tahtmata tasku 
puges, kus rewolmer seisis. S u s waatas ta kahtlaselt ringi. 
Keegi ei näinud ta erutust. Selle järele keeras ta euuast 
ümber ja läks teise klassi mirte suitsetajate wagunisse, kus ta 
ühte tühjasse osasse istus. 

„Tõe poolest, »ee oli ta ise, see äraneetud iuglise uuus -
kija! M a ei wõinud ju mitte eksida, „mõtles iseeneses Falkao. 
„Waa t seda wõin ma a! es õnneks n imetada! Kui ta mitte 
maganud põleks, siis oleks ta küll kära tõstnud. Aha, nüüd 
on küll kõige mõnusam aeg temaga oma rehnuugi löppetada! 
KaS ei peaks ma sinna pugema ja rewolwri asemele põueoda 
pruukima, ehk seda pudelikest. . . E i . . . . see ou liiga tar-
detaw ettewõtte! 

S i s seas tu ja konduktor uõudis ta käest piletit." 
„ Kui see wõimalik on, jääksin ma heameelega üksi seija, 

et natukene magada," ütles Falkao ja täieudas oma palwet 
kahesra ngilise rahaga. 

Konduktor nikutas rahuloldawalt peaga. 
„Äta saan juba selle eest muretsema," ütles ta ja läks ära. 
Falkao tõmbas kardinad e te ja is tus uõuda, et kui keegi 

sisse astuks, see teda mitte kohe tähele ei paueks. 
„Imelik, keda tuletus mulle ometegi see Sherlock Holmes 

meelde?" mõtles ta, otsekohe oma ette kaugusesse ivaadates. 
„ Ius t nagu oleks ma temas sarnast mitte au unu Brüsselis näi-
nud . . . Keda aga? Hm . . . See oli wist küll ennem. . . . 
E i ! . . . Ah, tnli meelde! Eile õhtu, ja õigus, pagan wõtlu, 
—- wikout de Golinconr ja Holmes on üks ja seesamaue 
isik! Wõib see tõesti wõimalik o l la? Krahw de R o m a r mär-
kas billjantide kadnmist, kutsus Sherlock Holmest ja tu twustas 
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mind temaga eila wikont de Galincouri nime all. Tnndis ta 
aga mind a r a ? Ei, muidu oleks ta nüüd juba kinni lasknud 
wõtta. Wõib olla, et ta nüüd mind laga a j abg i? Wäga 
wõimalik! M a olen ta ära neetud haisu tundmist juba küll 
maitsta saanud!" 

„Jnglise maalt I i r i maale, edasi Saksamaalt läbi ida-
maale, siiis Greeka maal t kuni Monte Karloni oli ta igas 
kohas meie kannul ja wiimaks . . . Oh, ma ei wõi. Kül-
mawereliselt selle peale mõteldagi! . . . Kui seda saadanat 
põleks olnud, oleks ma nüüd juba hammu rikkas mees, siis 
poleks mull tarwis olnud pea aegu silmusest ära pntkata ja 
nüüd kõik need aastad häda ja wiletsnse sees mööda saata." 

„OH, ta on mulle rohkesti paha teinud, ja nüüd on juba 
aeg, kus meie üksteise mahel arme lõpetama peaksime. Anton 
saaks ennast wäga rõemustama, kui ma talle selle teaduse wiik-
sin. Kui ta aga teda piiri peal ära tunneb? M i s t eha !?" 

Pead kätte peale toetades, wa jns kurjategija mõttesse. 
Wahete wahel tõmbasiwad ta näo jooned wihaparast kokku — 
ta mõtles ja kaalus järele, kudas kõige parem oma kättemaks-
mist korda saata. Kölnis elas Anton Maier. T a oli seal kõi-
giga tut taw ja käis kurjategijatega läbi. Wõib olla, ehk lä-
heb tema abiga korda salapoltiseinikule seal lõksu üles panna. 
Wõib olla, ehk saab seal wõimalik olema wereimejale kätte 
maksta ." 

Rong jäi seisma. 
„Herbestaal!" 
Falkao kargas ehmatades püs t i : sisse as tus Saksamaa 

tolli ametnik ja küsis, kas midagi reisipeal kaasas ei ole, mis 
tolli maksu alla kukkub. 

„Ainult see reisu kohwer," wastas reisia ja ametnik läks 
kummardades edasi. 

Portugaallane läks kohe peale seda oma kohwriga pese-
mise tuppa )a pani ukse lukku. Reisijate kraami läbi waata-
mise pärast pidi siin rong minutit kakskümend seisma, selle pä-
rast arwas ta paremaks, see aeg peitus olla. 

Wiimaks hakkas rong jälle liiknma. Jõndsiwadki Aaheni. 
Rong seisab kolm minut i t !" hüüdsiwad konduktorid Plat-

wormi mööda edasi minnes. 
Pa l i tn k^aed ülesse tõstes ja mütsi silmade peale wajn-

tades, as tus Falkao ruttuste akna juurde. Aha, waat, seal 
seisabki Anton Maier. 
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„Ta on aga ülikunstlikult moondanud ennast!" pomises 
rahuloldawalt Falkao. 

Ta wõttis ninarätikn ja lehmitas sellega. Maier sammus 
ruttuste ta poole ja as tus wagunisse. 

, M i s on juhtunud, J e r o n i m u s ? kus on Therese? olimad 
sisseastuja esimesed küsiniesed. 

„Lähme enne edasi," sosistas Falkao talle portugalia kee-
kes „Lähme kounandaniasse klassi." J a ta tõmbas teda oma 
järele. Tüh ja kolmandama klassi kambrikest leides istusiwad 
nad seal pingi peale. 

„Kns on Therese? kordas Anton oma küsimist. 
„Kus siis mujal , kui Brüsselis, ta tunneb enesel seal õige 

hea, maletas Falkao, ikka portugalia keeles edasi rääkides. 
M a d a l a pärast sõidab ta mulle järele. Mul l on suur töö 
Saksamaal ees, enne tahan aga Kölnis karnewali a jal natuke 
lõbusaste elada." 

„Miks kutsusid sa aga miud siis omale siia was tu? Küsis 
Maier pahase meelega, „meie oleks ju Kölnis küll jõudnud üks-
teist näha." 

„ Falkao tegi hoiatama liigutuse. 
„Anton, oli ettewaatlik ja räägi portugalia keeles," ütles 

ta ärritatult, „see ei ole sugugi humitam, kui igaüks aru saab, 
millest meie siin rägime. Minu järele walmatakse. Brüsselis 
leidsin ma punnili täis rahakotti, ja selle rahakotti pärast. . . 
S a a d sa a ru? . ." 

Rahakoti? S a mõtled wist sellega küll brilljantisi, mida 
sa warastasid? Therese kirjutas mulle neist. Tubl i saak, eks 
ole? Lootuse järele ei saa õega jägamise juures mitte ihnus 
olema?" 

Falkao ei teadnud, mis wastata. Korraga tuli talle hea 
mõtte pahe. 

„Kõik se asi brilljantide sees seisabki. Pärast ma jutustan 
sulle kõik täielikult. Tead sa, kes meil tagumises magunis 
i s tub? 

„Kust ma seda wõin teada," pomises Maier. „Ole hea 
mees, wiska oma saladuslik olek kõrwale." 
^ „Nihuta ennast mulle ligemale, An ton! Sea l istub 
Sherlock Holmes!" 

Anton kiljatas waljusti . Falkao waatas ehmatades ringi. 
Raske waewaga läks tal korda Antonit käskida oma koha peale 
tagasi astuda. 

Terme tund sosistasiwad nad teine teisega mitte arusaadawa 



keelepeal ja kui rong minnaks Kölni pidama jäi, oli juba p laan 
täiesti küps. mis Sherlok Holmesil, kui ta l wähegi see teada 
oleks olnud, hirmu marina peale oleks a janud. — — — 

Pikkamisi sammus Sherlock Holmes waksali ukse poole. 
J u b a kaugelt kostsiwad tale lustilik kisa ja rõemu hüüded 
wastn, Waksalist wäl ja turu poole astudes näi tas , kui oleks 
ta teise ilma sattunud. Tore kirik oli küll niisama kui ennegi 
oma koha peal, niisama ka paremal ja pahemal pool salapolit-
seinikele täiesti tuntud uulitsad, inimesed oliwad aga ennast 
muutnud . Kirju, käratsew rahwahulk laenetas ümber r i n g i : 
neegred, beduinid ja nende kõrwas jälle Schmarzmaldi ta lu-
pojad, karjatsed, mustad, punased, rohelised, kollased dominad, 
bajazad, mungad, kirjud äraehitatud tõllad ja sõidu riisiad 
mitmesuguste maskeeritud isikutega, kõik see kees ja kihas suure 
t u ru ruumi Peal, I n g l a n e õerus silmi. 

„Wõi nädal ," mõtles ta. „Tõesti, Falkao walis kõige 
parema a ja oma põgenemiseks. Otsi teda siin nüüd, kni ta 
iga minut oma wälimnst muuia wõib. Täiest i pigi asi!" 

T a sammus üle turu ühe parema wõerastemaja poole, 
mis waksali lähedal oli. T a ümber kogus igasugust nägusi, 
teda narrides, wahete mahel sai ta kerge piitsa hoobi, mõned 
hakkasiwad temaga peenikese naisterahwa häälega jut tu a j ama 
ja tegid ta mäljanägemise üle torkamaid tähendusi. 

„Aha, ingl ismann! Ka sinagi tahad wist siin oina aega 
mööda saata," piiksus üks hääl ta kõrwas. „Oled sa omale 
juba kaasakest leidnud? Kui mitte, olen mina malmis sinu 
oma olema, he, he, he! 

I l u s maskes naisteenija, baierlane, jooksis ta juure ja 
hakkas tal käe al t kinni. 

„Lähme," ütles maske oma hariliku häälega, „lühme, 
a rmsam! Teeme oma elu lustilikuks! T ä n a on wõi nädal, 
ja Kölnis kõik lubatud." 

Sherlock Holmes jäi üks minnt aega mõtlema. J u b a 
niitu korda oli juhtunud, et niisugusest seltsist nais terahwas, 
nagu see maske oli, ta l ta töös abiks oli olnud. 

„Olgu peale," was tas ta, Rheini keelemnrret katsudes 
järele teha. „ M a olen malmis, sinuga seltsis mõned tunnid 
mööda saatma, tnwikene. Meie wõime õlle poodi nunna ja 
seal paar klaasi baieri õlut ära juua . Aga wõib olla, ehk on 
sul midagi paremat mõt tes?" 
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„Õlle poodi?" naeris maske. „Täna, karnewali päeioal 
ja õlut! Ei , ei, mister, imesra nii pal ju , kui tabad, t äna 
joodakse ainul t wiina, kui aga wõib, siis isegi shampanjerid. 
Kull sa näed, kudas Rheini naisterühmas oskab lustilik olla!" 

„Aga sa oled ju baierlane," was t a s salapolitseinik nal-
jaga na l ja peale. 

M i n u l t wäljaspoolt ," kostis was tus . „Muidu olen 
aga päris Kölni elanik." 

Sherlock Holmes ei pannud ta wiimaseid sõnasi tähele. 
T a jäi seisatama ja ennast sirgu ajades, maatas ta üle turu . 
T a kõrwas oli üks kogu nähtawale tulnud, kes hambaid irwi-
tades ta otsa oli waatanud ja siis mastede sekka ära kadus. 

„Noh, oota ometegi, la wõrukael!" hüidis wäike maske, 
edasi rut tawale salapolitseinikule järele rutates. „Tahad sa 
mu eest õige ära putkata, wõi?" 

J u b a seisiski inaske jälle Holinesi kõrwas selle mõttega, 
et korra püitud saaki mitte enam lahti las ta . 

, M u l ei ole aega," katsus see ennast maskest wabastada. 
„Ei ole aega? Täna , karnewali päewal? Oh, kui inetu 

see ou!" 
Sherlock Holmes kiskus ennast maske käest lahti ja hak-

kas läbi rahwa hulga selle kogu järele tungima, kes tal^ ham-
baid oli hirwitanud ja keda ta nnid jälle hulga seas märkas. 

„ J u m a l a eest! See on ju Anton Maier ," pomises ta. 
„Waat , kus see kelm ennast peitus hoiab. Aha, nüid saan 
ma aru, mikspärast Falkao >just Kölni põgenes." 

Baier lane ei jõudnud Holmesile järele. T a hakkas kõiki 
inglasi, iseäranis aga seda, tema juurest ära minewat, kõige 
t u g e w a m a Kölni sõimu sõnadega siunama. 

Anton Maier just nagu ei oleks oma järele luurawat 
salapolitseinikku tähelegi pannud, otsis lustilikku wiisi wilista-
des, käed püksi taskus, laisalt omale rahwa mur ru wahelt 
teed. Mõnikord,' kui teda mõni maske narr is ehk tõnkas, 
pööras ta selle poole tagasi, et niisamuti sellele wasta ta . 
Omaks suureks rõemuks nägi ta igal niisugusel juhtumisel, et 
salapolitseinik ikka ta kannul meel on: Nõnda wiisi jõndsiwad 
nad uulitsani, kus kõige sandemad õllepoed oliwad. Nagu 
näha, oli Anton Maier siin wäga tuntud, sest igalt poolt rää-
giti temaga. 

„Hei, Anton!" hüidis üks hää l teise korra pealt. „ S i n a 
oled wist küll ainukene elanik Kölnis, kes nii wagusalt ennast 
täna ülesse peab!" 



— 44 — 

„ S a tahad wist täna küll eeskujulik olla/ ' pööras üks 
närus , koleda härja maskega isik ta poole. „Oota aga, ma 
tahan sull su wagaduse seest wälja ajada. T ä n a on kõik hul-
lustust täis. S a a d sa aru, püha Anton ius?" 

Wal i naer oli rääkijale palgaks. Wiimane tahtis sellega 
weel ümberolijatele head meelt teha, et oma peast härja maske 
wõttis ja selle Antoni pähe pani. 

„Waat, nüid näed sa pal ju toredam wälja," ütles ta 
selle juures. 

T a hakkas Antoni käe alt kinui. Nende ümber kogus 
hulk maskesid, kes nüid kõik, lustilikult trallitades, kõrtsi 
astusiwad. 

Sherlock Holmes jäi silmapilguks seisatama. 
„Si i t ta küll nii ruttu jälle wälja ei tule," mõtles ta. 

„ M a aga lähen ja panen ennast õige ka ajakohaliselt riidesse." 
Nende sõnadega keeras ta ümber ja as tus esimesesse 

poodi sisse, kus igatsugu karnewali riideid müidi ja wälja 
üüriti. Peremehel oli rohkesti tööd. S u u r e waewaga läks 
wiimaks Sherlock Holmesil korda, müija juurde pugeda, kes 
praegu just ühele arablase mantelt selga passis. 

„ J l u s , teie kõrgus," ütles müi ja"nal ja tades nuele peali-
kule. „Lubage kümme marka üüri raha ja kolmkümmend 
marka kautsioni." 

See maksis ilma sõna rääkimata küll soolase hinna. 
Korraga tuli ta suust aga sõimu hüie kuuldawale, mida müija 
oma kohta arwas käima" 

„Odawamalt ei wõi ma küll seda anda," ütles ta õlasid 
kehitades. „See on üks neisi parematest riietest. Selle eest 
oleks nia ainult ühe õhtu pealt kümme marka saanud, teile 
ma annan teda aga terwe päewa peale. Kautsioni saate homme, 
kui mantl i tagasi toote, tagasi. — Millega wõin teid teenida!?" 

Sherlock Holmes oli see aeg enesele juba lihtsa domino 
ülikonna wälja walitsenud. 

„Tänase ja homse päewa peale," ütles ta lühidalt, raha 
kotti taskust wäl ja wõttes. 

„Wiis marka ja wiisteist marka kautsioni." 
Salapolitseinik wõttis omale domino ülikonna. Wahe 

a j a l puges arablane ostjate wahelt ukse poole. J u s t nagu ko-
gemata lükkas ta domino ülikonnas olewa salapolitseiniku 
selja wastu. 

„ P a l u n wabandada!" ütles ta ja as tus wälja. 
Holmes ei pannud esiteks seda juhtumist suuremat tä-
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helegi. Kui ta aga pärast omas tomina ülikonnas uulitsa 
peal täiesti maskede hulka läks pani ta warst i tähele, et see-
sama noormees, kes enne arablase mant l i t kaubelnud ja pärast 
tagasi toonud oli, nüid pikkamisi alati tema järele h i i lus! 
Korraga tuli tal suur lust teada saada mis Põhjusel tähendatud 
noormees teda wäriseb. T a hakkas ettewaatlikult ise tema järele 
käima, kuni see kõrwalises uulitsas ühe madala majakese ees-
kotta ärakadus. Holmes läks ka sinna järele. Kui ta aga wae-
walt eeskotta oli as tunud, kargasnvad mitu meest wälgukiirusel 
temale kallale ja sidusiwad tal käeõ ja jalad kinni. Päras t seda 
wiisiwad nad ta ma ja all olemase keldrisse. Laterna tule wal-
gusel tundis Holmes enese kinniwõtjate hulgas Falkaot ja 
Anton Meieri i ära. Wi imane oli weel praegu här ja peaga 
maskes. 

„Head ööd uüid herra Ho lmes ! " ütles Falkao pilkades. 
M i s sa arwad Anton, knda moodi meie selle kuulsa mehe teisi 
ilma awi tame?" 

„Nii hakitselt seda kohe ei mõista ju ivälja anvata ," 
pilkaS Meier edasi. „Niisugune kuulus mees peab ju ka oma-
kohast auu saama. M a n M l e u sellepärast jätame teda täna-
seks ööks siia keldrisse puhkama. S e n n i on meil aga weel 
karnewali lõbust osa wõtta ja tema saatuse üle järel mõtelda." 

Falkao oli sele plaaniga rahul. T a katsus weel kord ise 
järele, kas köidikud kätte jalgade ümber kindlad on ja siis läk-
siwad kõik wäl ja . Peagi walitses pilkane pimedus Holmesi 
ümber. „Kas tõesti siin wiletsas keldris ots tuleb? Mõt l e s 
ta iseeneses. Köidikud olid nii pingule tõmmatud, et iga 
wähem liigutamine koledat walu sünnitas. Peasemise peale 
ei wõinud mõteldagi kui mit te wäljast abi ei tulnud. 

T a oli enese peale roaga pahane, et ta seekord nii ette-
waatamata oli olnud. Nüid sai ta kelmide plaanist küll aru. 
Noormees, kes poes arablase mant l i t kauples oli ka kelmide 
sellsist. Anton Meier oli teda täna hommikul ära tunnud ja 
nüid oina lõksu meelitanud. 

Mõne tunni pärast oli juba hommik käes. Holmes oli 
wiimaks ometi magama u inunud ja ei kuulnudgi, kui Anton 
Meier tasakesi keldrisse oli tulnud. 

„Tere hommikust ka, kas weel ikka puhkate?" hüidis ta 
pilkawalt hirwitades. 

„ M n l on see põhjata heameel teile teada anda mida 
moodi teie tän teisi ilma peasete." 
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„Meie põletame teid t äna turupea l kui tarnewal i män-
gukanni ä r a / ' 

„Ega ümberolew r ahwas sellest ei pruugi teada, et kirs-
tus , mis põlema süitatakse e lus inimene ja weel pealegi nii-
sugune suur nuuskur on. S o o nüid ma olen teile oma 
p laani äraseletauud. S e n i kaua kui Falkao weel eilasest wä-
simusest puhkab, sängitan ma teid kirstu sisse walmis ." — 
Nende sõnadega läks ta keldri ukse juurde ja käskis wä l j a s 
seiswaid mehi kirstu sisse tuua . P a a r i silmapilgu pärast oli 
Sherlock Holmes kirstu sisse pandud ja Anton Meier taht is 
juba kaant peale halkata panema kui Holmes kõigest walust 
hoolimata ägeda liigutuse tegi. 

„Ahah," ütles Meier naerdes, „teie tahate minuga weel 
jut tu wes t a ; aega on, lobiseme siis weel pealegi, kes teab 
milla weel üksteist näeme : Nende sõnadega wõttis ta Hol-
mesi suhupistetud rätiku ära." 

„Ehk teie küll just mitte kiiduwäärt inimene ei ole," 
a l u s t a s Holmes, „siiski on uiul teist wäga kahju. 

„Noh, I!üid on hull laht i !" naeris Meier, nii et kõht 
wabises. , M a ei saa enam aru, kumb meist kumbagi narriks 
peab. 

„ M a ei tee mitte na l ja , Meier ," üt les Holmes tõsiselt 
„hoidke ennast Falkao eest, kui teie mitte enneaegu hauda e' 
taha minna, nagu seda teie õde Theresa pidi tegema." 

— A u s see tähendab?" küsis Meier korraga ära kah-
watades?" 

„Wõtke minu jaki sisemisest taskust ajaleht wäl ja ja lu-
gege Brüssel i uudiseid, siis saate aru. S u u r e õhinaga täit is 
Meier Holmesi soowi ja warst i pist is ta tulise wihaga sõimama. 

Wõi minu õe on see neetud Falkao ära tapnud ja weab 
mind ka n inapid i ! O o t a wilets koer. S i n u Luud on ka tul -
nud. Herr Holmes, ma olen teile selle teatuse eest pa l ju t äuu 
wõlgu. 

„iseda ma usun ka ja loodon, et teie oma endist paha 
eluwiisi selle läbi ära wõite lepitada, kui selle peakelmi Falkao 
minu küüsi toimetute. 

„Midagi ei ole kergem, kui see; hüidis Meier pühalikult, 
kuid a inul t ,elle tingimisega lasen ma teid siit wabaks, kui teie 
mind p u u t u m a t a järate. 

Holmes oli sellega ka nõus, tegi aga tiugimiseks, et Meier 
enne weel Falkao käest teada püiaks katsuda, kas ta bril jantide 
praegusest seisukohast midagi ei tea. — E t midagi kahtlust 
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Falkao ees äratada, jättis Meier Holmesi kirstu, lõikas köidi-
kud lahti, ja pistis, rätiku jälle suhu, tagasi. 

Natukese aja pärast tuli ka Falkao seuua ta oli nahta-
wasti wäga heas tujus. 

„ S a oled täna õige rõõmus?" küsis Meier temale wastu 
miuues. Kas said Therese käest kirja? Wõi said juba hea osa 
briljautisid Paigale toimetada?" — Falkao kohmetas esite ära 
kostis pärast aga siisgi kaunis sorawalt. 

„Therese, jah meie kirjutame ükstõisele ju iga päew. M i s 
temal wiga. Aga briljandid on kull hästi marjul, ühe wäga 
ustama noore paari käes. Siiski pean ma nad parem oma 
kätte wõtma. Lngu on nii, et krahw Roncaro eila ka siia 
jõudnud ou ja just sennasamasse wõerastemajasse peatama jäi, 
kus tähendatud noor paargi on, Ehk mis teile sellest salgan, 
tähendatud noor paar ongi minu endised teendrid ja ma kar-
dan et krahw nad ära tunda wõio. 

„Naljakas on, et sa niisuguse kalli waranduse oma teen-
rite kätte usaldasid, ütles Meier. 

„Mis seal naljakat on," kostis Falkao, mina pean neid 
alati silmas, aga nende käest ei tea ju keegi midagi sellesarnast 
otsida." Seda kõik maletas Falkao. Tõtt oli seal siiski nii 
palju et ta uulitsal tõesti Mariet ja tema kaaslast ära oli 
tunnud ja nendel, kuni nende korterini järel käinud. 

„Kuda nad nii ettewaatamaralt omale korteri malisid. 
M ' s wõerastemaja see on siis, päris Meier edasi. 

„AH harillk wõerastemaja „doppelt krooni all" kostis 
Falkao wüwitades. 

Tema wiimjeid sõnu kuuldes hüppas Holmes, keda katki 
lõigatud sidemed enam ei pidanud, kirstust wälja ja tormas 
Falkao kallale. Anton Meier tuli temale ka warsti appi ja 
peagi oli kurjategija käsist ja jalust tugewasti kinni seotud. 
„See on sulle minu õe tapmise eest:" kähistas Anton Meier 
wihast wärisewal healer. Holmes ei annnd aga temale sõi-
mamiseks enam aega wiita waid käskis teda nii ruttu kui wõi-
malik ära põgeueda. Meier ei lasknud seda eueiele ka mitte 
kahte korda ütelda. Ta läks ühes Holmesiga keldrist wälja. 
Holmes saatis ligi olewa linnawahi alla keldrisse Falkaot w-al-
wama ja sõitis ise nii ruttu kui wõis toppelt kroom wõeras-
temajasse. Seal t kuulis ta aga et Holmesi kirjelduse sarnane 
noor paar umbes paarikümne minuti eest wälja läinud oli. 
See oli paha lugu. Nüid ei aitanud muu nõuu, kui ruttu 
waksali sõita ja seal walwada. Ct teda mitte kohe ära ei 
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tuntaks pani ta ennast ka maske ülikonda. Õnnelikult jõudis 
ta ka enne rongi ärasõitu waksalisse. Noorpaari ei olnud aga 
kusgil näha. „Kas nad tõesti nii osawasti ennast ära moo-
nutada oskasid, et ma neid ei tunue ?" mõtles Holmes. Teine 
kell jub helises, kui üks kinnine tõld weel ette sõitis, kust kesk-
aja Hispania ülikonnas meesterahwas wülja astus kuna tema 
järele noor naesterahwas reisikotiga nähtawale ilmus. Mõne 
sammuga oli Holmes tõlla juures. „Tore hispanlane, teie 
mäng on otsas," ütles Sherlock Holmes Fredi kätest kinni 
mõttes. Wastupaneku peale ei mõtelnud kumbgi ja peagi oli-
wad mõlemad luku taga, kus nad oma süidi üles tun-
nistasiwad. 

Kes kirjeldab Krahw de Roncari rõõmu, ku ta weel sel-
samal Päewal kõik seda lugu kuulis ja briljandid täielikult ta-
gasi sai. 

Falkao mõisteti poomise surma, millest ta seekord enam 
ei peasenud. 

Fred sai mõne aasta wangi roodu kuna Marie kuueks 
kuuks wangi mõisteti. 

„ Sellest waenlasest olen ma lahti, ütles Sherlock Holmes 
mõni päew pärast seda kodus Bäckeri uulitsas piipu suitsetades, 
aga mu kõige suurem waenlane, professor Morierti elab weel 
ja sellepärast ei ole mul ööl ega päewal rahu. Tarwis weel 
kord temaga jõudu katsuda! 

J ä r g m i n e lugu ongi sellele jõuukatsnmisele pühendatud. 

!̂  Lõpp 
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